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Chamberlain a jövö héten válaszol 
Roosevelt hé betervező beszédére
Angliai érdekek a finnországi fegyverszállításokban. Németország 
a semlegesség megsértésével vádolja Belgiumot és Hollandiát

Londonból jelentik: Chamberlain angol mi­
niszterelnök január 9-ikén nagy fontosságú beszé­
det mond, melynek során valószínűleg utal Roose­
velt szerdai beszedőre. Ebben a beszédben Roose­
velt tudvalevőleg azt hangoztatta, hogy Amerika 
küldetése olyan béke létrehozása, mely könnyít a 
világ bajain s gazdasági együttműködésen alapul.

Londonból jelentik: Az egyik brit lőszergyár 
megkezdte a fegyverszállítást Finnországba. Ezt 
követi a felszerelések szállítása. E hírrel kapcso­
latban az „Ewening Standard“ irj,a, hogy az angol 
hajóhad ügyel arra, hogy a szállítmány eljusson 
megfelelő helyre. A Finnországnak történő szállí­
tás érdekében az angol kormány a fegyverkiviteli 
engedélyeket a Ihető legtágabban akarja kezelni 
anélkül, hogy szemelől tévesztené Anglia érdekeit.

Berlinből jelentik: A német külügyminiszter 
tép ja, a Börsenzeitung éles hangon bírálja a sem­
leges államok Németország iránt tanúsított maga­
tartását. A támadások ezúttal kizárólag Belgium 
és Hollandia ellen irányulnak, melyek — a lap

köt étkeztetése értelmében — kompromittálták 
magukat a Népszövetség legutóbbi ülésén és tettes­
társaivá váltak a nyugati hadviselőknek.

Néhány járörharc a Saartól nyugatra
Párizsból jelentik: (Hivatalos hadijelentés) A 

csütörtöki nap fontosabb esemény nélkül telt el. 
A Saartól nyugatra néhány járőrharc volt.

A háborús terület kiterjesztése 
a kaukázusi és elöázsiai vidékekre
Berlinből jelentik: A Völkischer Beobachter 

a nyugati hatalmak közelkeleti kísérleteivel foglal­
kozva azt irja, hogy az angol—francia—török ve­
zérkar tevékenykedésének az a célja, hogy a há­
borút kiterjesszék a Fekete tengerre és Előázsiára. 
Uj déli háború van készülőben és a terv az, hogy 
a francia flotta befut a Fekete tengerre és táma­
dást intéz a kaukázusi orosz olaj vidékek ellen. 
Végső cél — a Németország elleni gazdasági há­
ború megkönnyítése.

Rómában készül a főve békéié 
donnán sagtőhang arré®, hogy a béke mMlm fordtfat’at fog bekömWn

Bucurestiből jelentik: A Curentul legutóbbi 
számában Pamfil Seicariu a következőket irja:

Le kell szögeznünk azt a tényt, hogy a had­
viselő államokat mindkét oldalon a béke óhaja 
tölti el. Természetes, hogy mindkét fél nagy elő­
készületeket tesz a tavaszi hadjáratra, de ugyan­
akkor egyre jobban erősíti kapcsolatait Rómává:. 
A hivatalos diplomáciai képviselőkön kivid úgy 
Németországnak, mint Franciaországnak és Angliá­
nak vannak Rómában különleges kiküldöttjeik, 
akiknek az a feladatuk, hogv puhatolódzanak egy 
esetleg közeli béke lehetőségei felől.

Igen. — folytatja Seicariu. — mint ahogy 
derült égből lecsapó villámként tört ki a háború, 
épp oly váratlanul fog beköszöntem a béke is. 
Azért szükségesnek látom, hogy ugyanolyan erővel 
készítsük elő mi is a békét, mint ahogy katonailag 
készülődünk. Egy biztos adatot tekintsünk kiin­
duló pontunknak: Róma ma a diplomáciai élet 
központja; Rómában készül a jövő béke. S mi 
következik ebből? Az, hogy Rómában legyünk te­
vékenyebbek, mint bárhol másutt.

Ne tartsunk ki bizonyos kapcsolatokba vetett 
hitünkben, ne igyekezzünk a holnapi napot a teg­
napi nap tényei szerint Ítélni meg, ne legyünk túl­
haladott értékek foglyai. Aki nem veszi észre 
egyetlen szempillantással, hogy hol van a jövő 
eseményének tengelye, kockáztatja azt, hogy való­
ban drámai szorultságba kerül. Elemi elővigyáza­
tossági kötelesség, hogy jelen legyünk ott, ahol a 
jövő Europa építményének alapjait rakják le.

Nem titok ma már, hogy Róma a jövendő 
béke fő munkahelye. És nincs is szükség nagy 
logikai erőfeszítésre annak meglátására, hogy Itá­
liainak emialározó szerepe lesz a Balkán életében 
a béke megkötése után. Azért idejében biztosítani 
kel! a szükséges diplomáciai támaszpontokat. Mi­
nél nagyobb figyelmet szenteljünk Rómának. Ele­
ven erőfeszítéssel le keli rázni mattunkról mindent, 
ami tegnapig ítéletképzésünk szabályait és tájé­
kozódásunk szempontjait alkotta. Ha a tegnapi 
értelmezések elemeivel Ítéljük meg a mai esemé­
nyeket, holnap teljes tájékozatlanságba kerülhe­

tünk. Minden politikai mozzanatot amaz elemek 
figyelembevételével kell megítélni, amelyek annak 
lényeges alkotó részei Aki e jelen ködös alakulá­
saiban meglátja a holnapot, biztos helvzetet te­
remthet országa számára.

Ismételten hangsúlyozzuk tehát Róma ural­
kodó jelentőségét. figyelmeztetünk a tevékeny­
ségre. amelyet a Vatikán kifejt és hangsúlyozzuk 
a szerepet, amelyet Mussolini, mint a jövendő 
béke titkos rendezője betölt.

Azért, midőn fokozódó figyelemmel és erély- 
Ivel folytatjuk készülődéseinket a honvédelem ér­
dekében. nagy gondot kell fordítanunk a béke 
előkészítésére is. Készülni kell a diplomáciai vé­
delemre is az elkövetkező békére való tekintette!.

Német állásfoglalás
az amerikai békekészítés mos!ja és tervei

ellen
Berlinből jelentik: A Deutsche Diplomatisch 

Politische Korrespondenz válaszol Roosevelt szer­
dai beszédére, mely Németországban meglehetősen 
kedvezőtlen hatást váltott ki. A Korrespondenz 
megállapítja, hogy Roosevcltnek az amerikai sem­
leges ségi törvényből kellett volna kiindulnia, 
amelynek követelését az amerikai nép szükséges­
nek tartja. Éppen azok a nagyhatalmak, — úgy­
mond, — amelyek oly szívesen szeretnek a szabad­
ság védőiként szerepelni, nem rettennek vissza 
attól, hogy a tizenkilencedik és huszadik században 
olyan módszereket alkalmazzanak, amelyeket alap 
talanul Németország szemére veinek. A nagy­
hatalmaknak nincs joguk Németországot vádolni. 
A nyugati hatalmak ki akarják terjeszteni a há­
borút.

A Korrespondenz különösen Anglia magatar­
tását bírálja, majd Amerikával foglalkozva meg­
állapítja: Amerika nem kiválthatja, hogy a többi 
nemzet is Amerika módjára rendezze he életét és 
hogy az Egyesült Államok kormánya ilyirányu 
magatartástól tegye függővé állásfoglalását a há­
borús kérdésben.

XII. Plus pápa 
öt békepontj a
Egyik előző számunkban a hozzánk érke­

zett távirati közlések «.lapján beszámoltunk ar­
ról, hogy a Szentatya karácsony estéjén nagy 
beszédben válaszolt a bíboros testület szokásos 
üdvözlésére. XII. Plus pápa ebben a beszédé­
ben öt pontban foglalta össze az ,igazságos 
nemzetközi béke“ feltételeit és csalhatatlan alap- 
elveit. Ezt az öt pontot a hozzánk érkezeti táv­
iratok alapján vázlatosan már közöltük. Most 
érkezett meg hozzánk a római „L'Avvenire“ 
december 27-iki száma, amely teljes szövegé­
ben közli a Szentatya beszédét. Ez a teljes szö­
veg természetesen nemcsak mennyiségileg je­
lent többet, mint a távirati közlésekben foglalt 
öt pont, hanem tartalmilag is túlemelkedik a 
napi érdekességek színvonalán. A világ viszo­
nyainak magas szempontú áttekintése van ben­
ne, mely tanít, felvilágosít, meggomdolkozíat és 
mélységes hitet tud támasztani. Éppen azért 
szükségesnek tartjuk, hogy a Szentety.a beszé­
dének arra az öt pontra vonatkozó részét most 
már szószerinti teljes szövegében közöljük. 
Íme, itt következik:

— A nemzetek közötti vitás kérdések ugyan 
megoldhatók lettek volna, azonban a különös 
körülmények által támasztott bizalmatlanság 
szinte eUenálhattitlan erővel akadályozta meg, 
hogy az esetleges ígéretek hatásossága és az 
egyezmények tartóssága és eredményessége hi­
telre találjon. Hasonló egyezmények és tárgya­
lások tiszavirág-életére való emlékezés lehetet­
lenné lett minden próbálkozást, amely a békés 
megoldásra törekedett.

Nem maradt tehát számunkra egyéb, 
mint elmondani a prófétával: ..Békét vártunk, 
de ami jött. az nem tisztulás és nem jó és most 
ime itt a zavar!“ (Jer- 14, 19.) és arra törekedni, 
hogy a háború okozta szenvedéseket, amennyire 

"Tőlünk telik, enyhítsük, jóllehet ilyirányu te­
vékenységünk elől még nem sikerült elhárí­
tani az akadályokat, amelyek éppen a legsür­
gősebb segítségre szoruló területeket zárnak el 
a keresztény szeretet megnyilvánulásaitól. Már 
négy hónapja figyeljük kimondhatatlan szoron­
gással ezt a háborút, amely oly szokatlan kö­
rülmények között tört ki, hogy mennyi tra­
gikus pusztulás jár a nyomában. És ha eddig 
— Lengyelország és Finnország vérrel áztatott 
földjét kivéve — az áldozatok száma a félve 
várt nagyságot nem is éri el, az áldozatok es a 
fájdalmak tengere nagy szorongással tölti el 
mindazokat, akik Európa, sőt az egész világ jö­
vő gazdasági, társadalmi és szellemi arculatára 
gondolnak. Minél inkább fenyegeti a háborít 
réme elnyeléssel és felemésztéssel azokat a® 
anyagi javakat, amelyeket az óráról-órára nö­
vekvő háborús szükségletek igényelnek, annál 
veszedelmesebb lesz a háborút közvetlenül, 
vagy közvetve megtapasztaló nemzetek életé­
ben az előálló vérszegénység és annál köve‘e- 
lőbb a feltörő kérdés: hogyan fog majd a há­
ború befejezése után a teljesen legyengült és 
kimerült gazdasági élet újra erőre kapni és vé­
dekezni. amikor a nehézségek csak növekedni 
fognak és a vi lág keresztényei lenes erői végső 
összefogással számítanak megadni a kegyelem* 
döfést a kereszténységnek?

A jelennek és a jövőnek e gondjai miatt 
még a harcok lázában is gondolkozóba kell es­
niük a vezetőknek és a népek józan rétegeinek 
s arra kell magukat rávenniük, hogy újból

I
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«e^rnsgAlják és jól megfontolják a háború 
karfásait, céljait és igazoló indokait.

Arra gondolunk, hogy azok, akik tisztán- 
ktló seemmel szintén észreveszik ezeket az elő­
jeleket és fontolóra veszik a világot ilyen fejlő­
dési útra terelő erők érvényesülését, a háború 
és kemény szükségei dacára is legyenek készek 
«ma az eljövendő alkalmas percben, hogy az 
ígamágos és tisztességes béke alapelveit meg­
jelöljék és ne utasítsák vissza eleve a tárgya­
lásokat, amikor az idő alkalmas lesz reá és a 
•axlkséges biztosítékok is meglesznek hozzá.

A* igazságos és tisztességes béke alap- 
követelménye az, hogy biztosítsa az összes n-em- 
•etek, kicsinyek és nagyok, hatalmasok és gyön­
gék számára az élethez és a függetlenséghez 
való jogot. Egy nemzet életakarata nem lehet 
egy másiknak a halálos ítélete. Ha ezt a jog- 
egyenlőséget szétrombolták, megsértették, vagy 
veszélyeztetik, a jogrend orvoslást kíván, amely­
nek mértékét és kiterjedését azonban nem a 
kard es nem az' önző egyéni érdek, hanem az 
igazságosság és a kölcsönös méltányosság szab­
ják meg.

II.

őket a benső ,és kifinomult felelősségérzet, 
amely az emberi törvényeket az isteni jog 
szent és szilárd szabályai szerint méri és mér­
legeli, ha nem éhezik és szomjuhozzák azt az 
igazságosságot, amely a hegyi beszéd boldogsá­
gainak egyike, amelynek természetes előfelté- 

í tele az erkölcsi igazságosság, ha nem fűti őket 
az az egyetemes szeretet, amely a keresztény 
eszménynek velejárója és legfőbb célkitűzése, 
amely ezáltal hidat ver azok felé is, akik még 
eddig nem jutottak be szent hitünk révébe.

Tudjuk, hogy az igazságos nemzetközi 
béke megalapozására, megvalósítására és meg­
őrzésére általunk nagy vonalakban felvázolt 
célkitűzések mily nagy nehézségekbe ütköznek. 
De ha valamikor felmerült egy célkitűzés, amely 
nemes és nagylelkű szellemek együttműködésé­
re érdemes volt, ha valaha joggal és igazság 
alapján hangzott fel kereszteshadjárátok idején 
az „Isten akarja!“ kiáltás, akkor ez a legma­
gasabb célkitűzés és ez az a kereszteshadjárat., 
amely nrnden tiszta és önfeláldozó szívre 
igényt tart, hogy a népeket az önző anyagi ér­
dekek kavargó örvényéből az isteni jogrend élő 
forrásához vezesse. Ez a jogrend teremtheti

í meg csak azt az erkölcsi érzéket, nemestetlaV-
séget és állandóságot, amelynek hiányát már 
°iy régóta érezzük és amely hiány már eddi» 
is oly .sok kárt okozott a nemzetek életében.

Elvárjuk és reméljük, hogy mindazok aki­
ket a hit köteléke fűz hozzánk, a maguk helyén 
es hatáskörében nyitva tartják eszüket és szívű 
kel ezen eszmények számára, amelyek egyúttal 
az igazságosság és a szeretet valóságos cél ki tű 
zesei iá h<xgy amikor a háború vihara szünő- 
feiben lesz, álljanak készen minden nép 1 
nemzet körében tisztán látó és előrelátó seeM*. 
mek, akikben lesz elég bátorság és bölcseséc »« 
aljas bosszúvágy sötét indulatait félretéve 
'igazságosság szigorú, de nemes fenségét érv? 
nyes item; az a-z igazságosság ez, amely a sze- 
retet^estestvére és minden igazi bőlcseség kf

A Szentatya ezután a Karácsony szeretet- 
es békeszerző jelentőségét méltatta, majd beszé­
de végén mint örvendetes tényt említette meg 
Roosevelt elnöknek azt a rendelkezését, amely 
szerint Myor Taylort rendkívüli követi Zl 
gai az Egyesült Államok szemtszéki képviseld 
tével bízzák meg. (P l)

Hogy aas ilyen módon megállapított rend 
oyugalmas és tartós legyen s az igazi békéinek 
• sarkköve, meg keli szabadítani a nemzeteket 
a fegyverkezési verseny nyomasztó rabságából 
és attól a veszélytől, hogy az anyagi érő a jog 
védelem helyett erőszakos jogsértő jegyen. 
Olyan békekötések, amelyek nem tulajdoníta­
nának alapvető fontosságot a kölcsönös bele­
egyezéssel történő szerves és progresszive le­
fegyverzésnek, úgy gyakorlati, mint szellemi 
téren és nem gondoskodnának becsületesen a 
lefegyverzés tényleges keresztülvitelén, előbb 
vagy később, de bebizonyítanák inga tagságu­
kat és vérszegénységüket.

ni.
A nemzetközi együttélés bármilyen rende­

zése csak akkor felel meg az emberi bőlcseség 
Követelményeinek, ha számol a hiányosságok 
következményeivel és a múlt hibáival; nem­
zetközi intézmények felállításánál, vagy meg­
újításánál pedig, mivel hivatásuk annyira fon­
tos és ugyanakkor olyan nehéz és a legsúlyo­
sabb felelősséggel teljes, számolni kell azokkal 
a tapasztalatokkal, amelyek ez előző kísérletek 
hiányosságából, vagy hibás működéséből adód­
tak. Mivel az emberi gyengeség annyira érez­
teti mindenben a hatását, hogy szinte leheíet- 
jen mindent előrelátni és elrendezni a békekö­
tések alkalmával, amikor nehéz megszabadulni 
a szenvedélyek és keserűségek . befolyásától, a 
tisztességes békekötés, a jövő súrlódásoknak es 
egyoldalú erőszakos szerződésszegéseknek az 
elkerülése végett múlhatatlanul szükséges olyan 
bírói szervek létesítése, amelyek az egyezmé­
nyek pontos és hű betartása felett őrködnének 
es elismert szükség esetén revízióján és kijaví­
tásán munkálkodnának.

IV.
Különösen fontos dolog és erre feltétlenül 

nagy gondol kell fordítani, ha Európa alapos 
ujjarendezését akarjuk, hogy a nemzetek es né­
pek, sőt, az etnikai kisebbségek valóságos szük­
ségért es kívánságait kielégítsék; ezek a kíván­
ságok tálán nem mindig alkotnak szorosan 
veit jogot, különösen amikor elismert egyezmé­
nyek vagy más jogcímek állanak velük szem- , 
>en, mégis joakaratuan meg kell őket vizsgálni. |

■ iogy békés úton egyenlítődjenek ki; sőt még 
arra is késznek kell lenni, ahol a szükség úgy 
hozza magával, hogy méltányos, bölcs és közös 
.megegyezésen alapuló szerződés-felülvizsgálás 
"fj.m intézzék el őket. Ha így helyreállítanák 
az igazságos egyensúlyt a nemzetek között és 
megteremtenék a kölcsönös bizalom feltételeit, 
az erőszakhoz való folyamodás önhatalmú el­
határozásait. szüntetnék meg.

Jegyezzünk hónokat 
a hadsereg felszerelése

érdekében
rt7 sts, ***

nagyobb bankoknál, a Postatakarékpénztárnál s a pénzű gyiea-gat nsnir / l° ^*[lonalanal> "= ős***
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6® S? test parancsnokságának I-es számú reiäelete
Custea T asdosen tábornok' a VI. hadtest pa­

rancsnoka aláírásával a következő rendelet ielent 
meg:

Tekintettel az 1938. február 11-én kelt 856-os 
szatnu legmagasabb királyi rendeletre, amely az 
ostromállapot kiterjesztéséről intézkedik és a Hi-

1 Tiki 34-ik szám;ábanvatalos Lap 1938 február 
I megjelent, elrendeljük:

I. Az öj.zes gyárak, üzemek és minden olyan 
vállalat, amely a hadsereg felszerelésén és az or- 
-zes védelmét célzó eszközöket gyárt, kötelesek
megtenni mindazokat a biztonsági intézkedéseket,
amelyek megakadályozzák a rombolást, a tűzese­
tet, szabotázst, mindenféle rongálást, amely veszé­
lyezteti az állam biztonságát, a gépek, valamint a 
termelt cikkek megrongálását és minden olyan 
cselekményt, amely az üzem normális menetét ve­
szélyezteti.

2. Az üzem menetében történő késedelemért
vagy bármilyen Ont felsorolt esetekért a követ­
kező személyek felelősek: a tulajdonosok, az

üzemvezetői és igazgatói, úgy ahogy azt az I. sza­
kasz i elsorolja, valamint azok a személyek, akák 
az üzem jomenetelének biztonságára felügyelnek.

-• A hadsereg felszerelését szolgáló üzemeket 
a nemzet védelmi minisztérium, a hadfelszerelési 
minisztérium es a légügyi és tengerészeti minisz- 
tenum állapítják meg s erről értesítést is küldenek 
az illetékes katonai parancsnokság utján az érde­
kelt üzemeknek.

1. A fenti intézkedések be nem tartása meg 
gondatlansag esetén is egy hónaptól két évig ter­
jedő fogházbüntetést von maga ntán ngy, ahogy 
a/i a J!. Karoly király büntető törvénykönyv 25-ik 
szakasza előírja.

A \ I. Hadtest rendeleté azután intézkedik a 
rendelet nyilvánosságra hozásáról és bejelenti,
begy ez a rendelet 1939. december 22-én lépett 
eielbe.

A rendeletet Cristea Vasilescu tábornok a 
V L Ila(kest parancsnoka és Alexandra Barbu 
katonai ügyész írták alá.

HOTEL SZäBö
Azonban a legjobb és legtökéletesebb rend­

szabályok csődöt, mondanak és állandó tehetet- 
en>eg. forrásai lesznek, ha a népek sorsának 

vezetőit és magukat a népeket is nem halja át 
az a szellem, amely egyedül adhat életet, tekin- 
/ kötelező erői a nemzetközi egyezmények 
hoL betűinek; minek» hiúba, ha nem hatja dl
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T^ylesiis Sis-Moritzbai
Bernből jelentik: Titulescu, volt külügymi- 

sü*zter Síin Moritzban tartózkodik, ahol könnyebb 
te.rmé6»etü kulcs-csonttörését kezelteti. A betegség 
nem súlyos és a Titulescu állapotáról élt»' jetit 
nse-vtó hírek alaptalanok.

Tilos szabadban 
minden fényképezés
A nagyváradi rendórkvroatura. közturtomásra 

h oz za a következőket:
1. Szigorúan tilos iényképielvételekeí készi- 

feni akár amatőröknek, akár hivatásos ténykéné 
széknek máshelyen, mint saját műtermeikben

2. Basáiéképpen tilos festőművészeknek sa­
ját műtermeiken kívül bárhol festményeket ké­
szt tend.

liiisár 7-én
yjafeb tárgyalásra ül össze 

i japán-orosz 
hstáregyeztető bizottság
Ä biztsát* eBőkósziti a tavaszi 
nagyobb tárgyalások anya«ál
_ Karbmból jelentik. A Német Távirati Iroda 

k'öali, hogy a decembervégi orosz-japán tár­
gyalásoknak további folytatásai következnek. 
Tudvalevő, hogy a decembervégi tárgyalások 
Tsita nevű mandzsukéi városban folytak le s 
^alkalommal a külső Mongolia és Mandzsuko 
közötti határok rendezéséről beszéltek és elvi­
leg meg is egyeztek a rendezés módjairól és 
irányairól. A japán bizottság Tsitából Harbinba 
utazott s ugyanide megérkezett ezen a héten 
egy 27 tagú orosz bizottság is. A tárgyalások 
itt Harbin ban január 7-én fognak újrakezdőd­
ni s most már a térképeken fogják megvonni 
a végleges határokat. Ezzel még nem merül ki 
a bizottságok munkája, hanem előkészítik a 
Japán, Mandzsuko, Ki na és Oroszország közös 
érdekű egyéb ügyeinek a tárgyalásait, is. Ezek­
nek a tá r.tzya.1 As-o-kn suk a CüvÁtrüÁt í a 'taM'Kna i.f.. r' - 
vezik.

Magyar diákbál 
Bukarestben

A bukaresti magyar diákok az idén is nagy 
előkészületeket tesznek a szokásos magvar diákbál 
megrendezésére. Meghívóikat, amelyeken az erdélyi 
magyar élet vezető személyiségei szerepelnek véd­
nökökként, szétküldötték már az ország minden 
részébe, s a bukaresti társadalom tagjainak is, 
akik számára minden esztendőben kimagasló ese­
mény a diákbál. Hagyománnyá vált már, hogy ez 
a román főváros legszebb, legelőkelőbb magyar 
mulatsága, amelyen minden évben megjelenik a 
bucurestii magyar társaságok színe-java. S a diá­
kok a maguk részéről mindent elkövetnek, hogy 
ezt a hált magas színvonalúvá tegyék. Fiatalos 
igyekezettel gondoskodnak fényes külsőségekről, 
s természetesen arról is, hogy a megjelentek jól 
mulassanak. Ebben évről évre tökéletesedő gyakor­
lat alakult ki a bucurestii magyar diákság köré­
ben Hire van már ennek a bálnak: vidékről is 
utaznak mái fel magyar családok Bucurestibe. 
hogy ennek a kiemelkedő társadalmi eseménynek 
részesei lehessenek és még sohase távozott senki 
erről a mulatságról a csalódottság érzésével. El­
lenkezőleg: mindenki a felejthetetlen élmény em­
lékét vitte innen magával. Ue a diákbálnak más 
jelentősége is van amellett, hogy ez a Bucuresti- 
ben tanuló magyar főiskolai hallgatók évről évre 
megismétlődő nagy erőpróbája a társasági élet 
terén. A diákok segélyalapjaikat növelik a két­
ségkívül komoly anyagi áldozatokkal megrendezett 
bál tiszta jövedelméből. Azért ennek a bálnak a 
támogatása, az azon való megjelenés nemcsak szó­
rakozási alkalom kihasználása, hanem magyar kö­
telesség teljesítése is. A tánc vidám farsangi han­
gulatába a magyar jövő biztosításának gondja ve­
gyül a diákok mulatságán, amely január 27-én 
lese Bucures-tiben, a Liedertafel termeiben.

MAtiYAft LAPOK
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Reményei,
amelyeket az uj év 
hez íüz, megvalósul 
nak Január közepén
.. meri

január 15.és*18,«án
az Állami Sorelátéb 
mintegy
80 MILLIÓT őszi szét
Tehát
egyetlen doboz cukorka 
e g y e U e n virágcsokcx 
sem Állami Sorsjáték 
SORSJEGY nélküli
Az ÁLLAMI SORSJÁTÉK

HÚZÁSA
JANUÁR 15 és 18.-án

I

Orosz repülő 
Turku és Hinko v

A finnek fényszórókkal Is harcolnak 
a karéiial tavak vidékén. Az oroszok 

Leningrad védelmére készülnek
Helsinkiből jelentik: A karcliai földszoro­

son január harmadikon csak csekély harci te­
vékenység folyt. A Ladoga-tótól északra a hely­
zet változatlan. Suoinisalvi környékén a finn 
csapatok folytatták a terep megtisztítását, mi­
közben újabb hadizsákmányt ejtettek és 189 
orosz fogoly került a kezükbe. Egy felfegyver­
zett orosz vontató gőzöst a Koivistói-i finn 
partvédő ütegek tüze megrongálta, majd a fin­
nek elfogták a gőzöst, de az a partra von tatás 
közben elsülyedt. Szerdán az orosz repülők 
többízben támadták Turku és Hanko városo­
kat, valamint a tőlük északra fekvő falvakat. 
Eddigi értesülések szerint emberéletben nem 
esett kár és az anyagi kár is jelentéktelen. A 
finn vadász repülőgépek lelőttek egy szovjet re- 
pülőgépet-

Koppenhágdból jelentik: A dán lapok ar­
ról adnak hírt, hogy a finn csapatoknak csü­
törtök éjszaka óriási fényszórók segítségével si­

került feltartóztatni a ka rét iái tavak jegén elő­
nyomuló orosz csapatokat. A fényszórókkal a 
finnek nappali világosságba borították a vidé­
ket és ezzel nagy fejetlenséget okoztak az orosz 
katonák körében, akik azt hitték, hogy a sö­
tétség leple alatt át tudnak jutni a tavakon. A 
finn tüzérség a fényszórók világa mellett meg­
semmisítő pergőtüzet zúdított a tavak jegére^ 
mely több helyen beszakadt és az orosz csapa­
tok nagyrésze megsemmisült. A finn légi flotta 
a Murman-vasutat (1917-ben épített vonal Le­
ningrad és Murmansk között) teljesen használ­
hatatlanná tette, úgyhogy megszűnt az össze­
köttetés Leningrad és az észak finnországi front 
között. Stern tábornok, akinek Mereskovol alá­
rendelték, olyan intézkedéseket léptetett élet­
be, amelyekből úgy látszik, hogy a szovjet­
kormány el van készülve arra, hogy a harcok 
Leningrad felé is átterjednek.



Ä svéd segiiségnpjtás mialt 
nemzetközi vita támadt

A német sajtó figyelmeztetése, hogy 
a semlegesség megsértése áll elő a 

segitségny uitásbói
A svéd körök válasza, hogy ők csak a spanyol polgárháborúban

kapott példát követik
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VSSághírü regények

Rómából jelentik: A Popolo d‘Italin stockhol­
mi Kidósítója szerint Svédországba élénk visszaha­
tást keltett a német sajtónak Svédországhoz inté­
zett figyelmeztetése, raelyszerint, ha segítséget 
nyújtttnak Finnországnak, ez a haditerületek ki­
terjedését fogja maga után vonni, ami az angolok­
nak alkalmat ad rá, hogy Németország ellen kelet 
felőli támadásra támaszpontokat szerezzen. így a 
skandináv államok semlegessége kérdésessé válik. 
Ezzel szemben svédkörökben hangoztatják, hogy 
ők csak emberiességből akarnak segítséget nyílj- 
tani a finneknek, s ezzel nem állnak se Anglia, se 
Franciaország oldalára, miután ezek az államok 
nincsenek habomban a szovjettel. A finneknek 
nyújtott segítség nein rokonszenv-megnyilvániilás, 
hanem tisztára törhetetlen északi szolidaritás. A 
A svédek srzerint Molotov maga mondotta az 
Egyesült Államok elnökéhez intézett válaszában, 
hogy Oroszország nincs háborúban Finnországgal, 
csupán a Kuusinnen-kormányt támogatja. Ha igy 
áll a dolog — mondják svéd körökben, — a hely­
zet az, mint a spanyol polgárháborúban volt. Fel­

it kérdést, hogy a szovjet-kormány I 
nem adott é katonai segítséget a Caballero kor- í

mánynak és nem segítette-e Németország ugyanígy 
a branco-kormányt. A svéd lapok megírják még, 
hogy ha Szovjet orosz onszág stockholmi követe, 

Kollontai asszony tiltakoznék hivatalosan a svéd 
kormánynál a segítség miatt, a svédek a követke­
zőket válaszolnák:

— De drága asszonyom, egyáltalában nem 
értjük, milyen háborúról beszél (Ári! Hiszen kül­
ügyminiszterének szájából hallottuk, hogy nincs 
háború Finnország é? Oroszország között. Hogyan 
vegyünk tehát tekintetbe olyan tiltakozást, molv 
a legélesebb ellentétben áll az ön főnökének a 
véleményével9

Az olasz lap szerint egyébként Svédországban 
egyre erősödik a kommunista-ellenes irányzat és 
mindenünnen kidobják a kommunista vezetőket es 
alkalmazottakat.
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M e ct h osv7abbíiották
a német finn kereskedelmi egyezményt

Helsinkiből jelentik': A köztársasági elnök 
csütörtökön hozzájárult a német—finn kereske­
delmi és kliring-egyezmény meghosszabbításához.

HilSfas
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Itflgvainlszter 
volt esetebiái

h finnek se akarják, hogy a nyugati háború hadszíntere 
Finnországra is kiteriedien. Amerikai atlétikai versenyek

a finnek javára
Helsinkiből jelentik: A karéliai arcvonalon a 

szovjet haderők erődítéseket kezdtek építeni. Igv 
a Matmei'hcím vonallal szemben ujo-nnan épített 
vonal keletkezik. A harctérről nincs lényeges je­
lentetni való. A finnek nem szorgalmazzák a 
nyugati hatalmak katonai segítségét, mert azzal 
számolnák, hogy igy a nyugati háború hadszín­
tere Finnország területén bontakoznék ki. Meg- 
elegedn-ek azzal, hogy katonai támogatás bel ve ti 
Angliától és Franciaországi ót hadianyagokat és 
repülőgépeket kapjanak.

A finnek öt helyen erősen megrongáltak a 
Murman vasutat.

Moszkvából jelentik: Január 4-én a haracte- 
re.kcn semmi lényeges esemény nem történt.

Amszterdamból jelentik: Az utóbbi napokban 
több polgári ruhás finn repülőtiszt érkezett- Hol­
landiába. Innen Angliába mentek. Valószínűleg 
ezek vezetik haza az ott rendelt repülőgépeket.

Washingtonból jelentik: II 00 ver, a finn se­
gélybizottság elnöke, az Egyesült Államok vala­
mennyi államában atlétikai versenyeket rendez, 
hogy összegyűjtse Finnország szántára, azt, a 7—8 
millió dollárt, amit a finnek az olimpiai játékok 
előkészítésére fordítottak.

:y

A finnek által zsákmányol; orosz tankok

levélváltása
Benes a volt Csehszlovákia elismerését 
akarta az angol kormánytól kiszerezni

Bernből jelentik: A „Basler N a tornai Zeitung“ 
foglalkozik azzal a levélváltással, mely ford Ha­
li'fax angol külügyminiszter és Benee között 
folyt le a londoni csehszlovák nemzeti bizottság 
elismerése kérdésében. Anglia — a lap szerint — 
nem volt hajlandó arra, hogy a bizottság elisme­
résével egy időben leszögezze állásfoglalását a 
csehszlovák kérdésben is. Halifax levelé­
nek szövege szerint a bizottság nem agy or­
szágot képvisel, hanem a cseh és szlovák népet 
Benes szerette volna, ha a levélben a csehszlo­
vák állam megjelölés szerepelt volna, mert azt 
hitte, hogy ilyen módon jogot formálhat. majd 
Csehszlovákia régi határaira. Ez a számítása 
azonban nem tudott beválni, amiből kivehető, 
hogy illetékes angol felfogó« szerint is a réd 
Csehszlovákia határai többé vissza nem állítha­
tók.

ä saitéferjsszfés apostola
A katolikus sajtókérdésnek mindig kiváló ré­

szét képezte a sajtó terjesztése, annyira, hogy ell­
nek megoldása nélkül a legjobban irányított sajtó­
nkon sem érhette el soha a kívánt eredményt. Az 
természetes, hogy a sajtóakció e pontban nem 
mondhat le az intézményes megoldás gondolatá­
ról, de egy ilyen megoldás sem fogja soíia felesie- 
gesse tenni egyesek buzgóságát és leleményes közre­
működését a sajtófronton. Nagyon világos illusztrá­
cióul kínálkozik e megállapításhoz annak a sajtó- 
apostolnak a példája, akiről nemrég a losaugelcsi 
,. I idings -ben olvashattunk megkapó sorokat. Egy­
szerű ember: fülő és később mozdonyvezető volt r 
New-Mexiuo és California közt egy ezermérföldes 
útszakaszon 1883-töl 1935-ig az a Havid .]. Daze, 
aki megérdemli, hogy a katolikus sajtótörténelem 
feljegyezze a nevét. Ez az, ember hivatása végzése 
közben többszáz tonnára menő olvasmányt: köny­
vet újságot, folyóiratot, röpiratot juttatott el ka­
tolikus kezekbe olyan vidékén, amelyen ezer mér­
föld távolságon nem volt egyetlen katolikus 
templom, s ahol a katolikusok a legritkább eset­
ben látlak papot. Ut jai közben megállapította, hol 
vannak katolikus családok s ezekkel érintkezésbe 
lépett. Amerre vonalja elhaladt, mindenütt várta 
valaki az így megszervezett családokból g ledobta 
nekik a magával hozott sajtótermékeket s azok el­
juttattak rendeltetési helyükre. Ö egyedül heteti- 
kint hatszáz újságot hordott szét ezzel a módszer­
rel. amelyek nagy részét fogházakban, nevelőintéze­
tekben, kórházakban gyűjtöttek össze munkatársa).

- V. •
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Aki először adott menedéket 
Hollandiában a menekülő 

Vilmos császárnak
Amszterdamból jelentik: Albenburg-Ben­

tinek gróf, Amerongenben 82 éves köréten 
meghalt Az elhunyt egyik legjobb barátja volt 
Vilmos ex-császárnak. 1918-ban 6 adott először 
hajlékot a menekülő császárnak.

«pss-poy-g. > -> • s r <?.

Ismét több heves földrengés 
volt önatoliában

Islanbulból jelentik.- a földrengcssujtotta 
ketetae atol iái tartományban csütörtök este is­
mét több heves földrengés volt. Erzincan kör­
nyékéé tíz falu rombadőlt. Az áldozatok szá­
máról még nem érkezett jelentés.

Az ir kormány teljhatalmat 
kapott a szenátustól is 

a terrorizms leküzdésére
Dublinből jelentik: Az ír képviselőház 62 

szavazattal 7 el lenében csütörtök este megsza­
vazta azt a póttörvény javaslatot, mely a ter­
rorizmus leküzdésére kapott kormány-teljhatal­
mat állandó jellegűvé teszi. A javaslatot a sze­
nátus is megszavazta. De Valera ír miniszter- 
elnök kijelentette, hogy az ír köztársasági had­
seregnek esek hanyagság következtében kerül­
hetett kezébe a Phönix-parki lőportárban elhe­
lyezett lőszerek.

Az első kivétel 
az angol tengeri zárlat 

alól
Anglia az Északamerikai Egyesült Álla­
moknak rendkívüli esetekben megengedi, 

hogy német árukat szállítson
Washingtonból jelentik: Az angol kormány 

biztosította az Egyesült Államok kormányát, 
hogy a Németországból az Egyesült Államokba 
irányuló kiviteti szállítmányok igen rendkívüli 
körülmények esetén a blokádminisztérium be­
avatkozása nélkül megérkezhetnek az Egyesült 
Államokba. A menlevél-kérelmeket bizonyos 
körülmények között megvizsgálják és ha ezek­
nek helytadnak, biztosítékot adnak arról is. 
hogy a küldeményt nem kobozzák el. Az erre 
vonatkozó angol jegyzék szerint ilyen mentes­
séget csak rendkívüli esetekben "adnak és azt 
előre nem lehet meghatározni.

Február 2-ára összehívták 
a Balkán-szövetség 

értekezletét
Olaszország és Bulgária kiküldöttei is megfigyelőként 
résztvesznek az értekezleten. — Csáky magyar külügy­
miniszter olaszországi látogatásán előkészítik a magyar-

jugoszláv egyezményt
Bernből jelentik: A Havas francia hírszol­

gálati iroda úgy tudja, hogy Gafencu külügy­
miniszter, a Balkán-szövetség elnöke, február 
2-ikára hívta össze a Balkán-szövetség értekezletét 
Belgrádba. Belgrádban úgy tudják, hogy az érte­
kezletre Olaszország és Bulgária is megfigyelőt 
fog küldeni.

Rómából jelentik: Az egész olasz sajtó rend­
kívül nagy font osságot tulajdonít Csáky István 
magyar külügyminiszter olaszországi utjának, kü­
lönösen pedig Ciano olasz külügyminiszterrel való 
velencei találkozásának. A Giornale d‘Italia már 
részleteket is közöl a találkozóról; eszerint a ma­
gyar külügyminiszter a Danielli szállóban száll 
meg és már szombat délelőtt találkozik Ciano 
olasz külügyminiszterrel, akivel megbeszélést foly­
tat. A lap ismerteti az olasz sajtóhangokat Csáky 
István olaszországi látogatásával kapcsolatban.

Jóltájékozott római körök nagy fontosságot 
tulajdonítanak az olasz—jugoszláv—magyar barát­
ságnak és azt a megjegyzést teszik, hogy ez az 
összhang egy tágabbkörü délkelet-európai együtt' 
működés alapja lesz.

Legújabb hirek szerint Csáky István a szom­
batot és vasárnapot Velencében tölti. A római esti 
lapok szerint a magyar és olasz külügyminiszter 
megbeszéléseinek előterében magyar—jugoszláv po­
litikai egyezmény létrehozásának kérdése áll. Ez 
azután olasz—jugoszláv—magyar megállapodássá

szélesednék. A lapok szerint Ciano legutóbbi buda­
pesti látogatása alkalmával is tárgyalt a magyar— 
jugoszláv viszony alakulásáról és akkor hangzott 
el Csáky István mondása, hogy „barátaink barátai 
a mi barátaink“.

Az olasz lapok szerint egy jugoszláv—magyar 
megállapodás teljessé tenné a magyar—olasz és 
olasz—jugoszláv egyezményt. Egy ilyen három­
oldalú egyezménynek óriási jelentősége lehetne a 
béke és a Kárpátmedence újjáépítése szempontjá­
ból.

A velencei találkozón a magyar—román 
viszony alakulása lesz a megbeszélések 

főtárgya
Belgrádból jelentik: (D un apóst a) Jugoszláv 

körökben nagy érdeklődés nyilvánul meg Csáky 
István olaszországi látogatása iránt, mert őszintén 
óhajtják, hogy sikerüljön baiátaági szerződést 
kötni Magyarországgal. Ezenkívül több más kérdés 
is megoldásra vár a belgrádi lapok Rómából ér­
kezett tudósításai szerint. A tárgyalandó kérdések 
közé tartozik a magyar—román viszony kérdése, 
Magyarország viszonya a Balkán-államokhoz, a 
Törökországgal létrejött angol—francia megegyezés 
és más problémák.

A belgrádi lapok feltűnő formában közük 
Csáky István látogatásának hírét és a Politika sze­
rint a megbeszélések főtárgya a magyar—román 
viszony alakulása lesz.

Csáky István gróf magyar külügyminiszter 
megérkezett Velencébe

Mussolini kedden fogadja Rómában a magyar államférfit. A német-olasz 
kapcsolat alapján tárgyalás alá kerül az általános világhelyzet

Velencéből jelentik: Csáky István gróf ma­
gyar külügyminiszter pénteken délben háromne­
gyed 12 órakor érkezett meg Velencébe. A pálya­
udvart erre az alkalomra ünnepi díszbe öltöztet­
ték.

A Pest című budapesti lap berlini értesülése 
szerint Mussolini kedden Rómában fogadja Csákvt 
és ezalkalommal tárgyalni fognak a magyar—jugo­
szláv viszonyról. Az olasz és német lapok egyéb­
ként részletesen foglalkoznak a magyar külügy­
miniszter olaszországi látogatásával. A német la­

A kiürített Strassbuixban a francia rendőrség gondoskodik u galambok etetéséről.

pok értesülése szerint a megbeszélésen elsősorban 
a jugoszláv—magyar viszony kerül szőnyegre, de 
szó lesz Magyarország kapcsolatairól Romániához, 
a Balkán-államokhoz és a szovjethez, amely or­
szággal Magyarországnak közös határa van. Ezen­
kívül a Németországgal és Olaszországgal fennálló 
magyar viszony alapján tárgyalásra kerül az egész 
általános világhelyzet.

Velencéből jelentik: A lapok megállapítják, 
hogy Velence nagy ünnepélyességgel fogadja 
Csáky magyar külügyminisztert. A fogadtatás ki­
fejezésre juttatja azt az örömöt, tiszteletet és ba­
rátságot, amelyet Olaszország népe érez Magyar- 
ország iránt.

A magyar külpolitika különleges 
szempontjai és a német—olasz viszony 

megbeszélése
Rómából jelentik: A velencei magyar—olasz 

megbeszélésekkel kapcsolatban beavatott olasz po­
litikai körök hangoztatják, hogy Magyarország 
földrajzi helyzeténél és a szomszédaihoz való vi­
szonyánál fogva egészen különös helyzetet foglal 
el a jelenlegi európai válságban. A magyar kül­
politika természetszerűleg tekintetbe veszi ezt a 
különleges helyzetet és a velencei megbeszéléseken 
erről is szó lesz. Érinteni fogják Olaszország állás- 
foglalását az európai háború kérdésében és be­
szélni fognak az olasz—német viszonyról is. A 
megbeszélésről előreláthatólag nem adnak ki hi­
vatalos közleményt, tekintette! arra, hogy Csáky 
olaszországi látogatása kifejezetten magánjellegű.

Nagyobb olasz szállítmányok 
Jugoszláviának

Rómából jelentik: Az olasz kormány hozzá­
járult, hogy Jugoszláviának 2349 tonna nyers 
naftát, 307 tonna benzint és 1217 tonna petróleu­
mot steallit&aniak ktiring-e 1«zámoIásra. Olaszország 
hajlandó e mennyiségen felüli szállításra is, de ezt 
már nagyobb részt szabad deviza ellenében. Az 
olaszok 10 millió lira értékű pamutot is szállíta­
nak Jugoszláviának. E szállítások az év e*«5 hó­
napjában nyernek lebonyolítást.

1
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Ki volt a repülő csizmadia ?
Emlékezi5 Dr Narfin Lajos kolozsvári egyetemi tanárra, aki 
kézierővel hajtott repülőgépével meg hód itatta a levegői 
de az emberi butasággal vívott küzdelmében alul maradt

Kolozsvár. Saját tud. A repülésnek mc? van­
nak a. maga hősei. Ilyen volt Blériot, a Wright 
testvérek, Llndiberg, Willey Post és meg sokan 
mások. Híresek, kevésbé híresek és névtelenek, 
akik előtt az utókornak, amely ma kényelmes 
karosez ék ebben 500 kilométeres sebe.se égy el re­
pül, meg kell hajtania az elismerés őszinte, fe­
hér zászlóját.

Ilyen névíelen hős volt, egy a sok száz közül 
dr Martin Lajos egyetemi tanér „a repülő 
csizmadia“.

Egy ember elindul.
— Szomszédom és igen jó barátom volt Mar­

tin Lajos — mondja dr Gyalul Farkas nv. 
egyetemi könyvtárigazgató, a nevezetes profesz- 
szor nem kevésbé nevezetes kor társa. 1327 aug. 
3-án született Budán. Szülei 12 gyermeke közül 
ó volt. a 7-ik. A középiskolában kitűnő matema­
tikusnak bizonyul, később katonai pályára lép 
és a Genie Academic hadnagya lesz. Itt már kí­
sérletezik egy úgynevezett iforgó rakétával, 
amelynek sorsáról azonban keveset tud az utó­
kor. 1872-bén miután otthagyja a katonai pa.yát, 
kinevezik a kolozsvári egyetem felsőbb mennyi- 
pég^ta.!! szakáira tanárnak. Ekkor történt, hogy 
foglalkoztatni kezdte a repülés kérdése, amelyet 
ő matematikai alapon akart megoldani. Igen ala­
posan és részletesen tanulmányozta a madarak 
repülését, amit aztán egy fizikai képletbe rögzí­
tett. Elméleti számításai hajszálnyira vágták" az 
Angliában egy úgynevezett revolver .fotográfiai 
kísérletező Morey felvételeivel, aki az általi fel­
talált mozgást ffényképező gépével tanulmányozta 
a madarak repülését.

A gép levegőbe száll
— Számításai alapján, a Csákv Albin kul­

tuszminiszter által nagynehezen kiutalt 2000 ko­
rona felhasználásával a hajdani Petőfi-utcában 
íRvő Siimonffy gs.zci-a6ági R^pgynr ßö-gi tőéül ével 
meg is épített egy gépet., amely nemcsak hz el­
méletben működött kitűnően, hanem testi erő 
f-itai, a madarak mozgását utánozva az, egyetem 
kis kertjében mintegy 2 méter magasságra fel is 
szál,t. F?. a siker külföldi köröket, arra indította, 
hogy érdeklődjenek találmánya iránt, sőt Berlin 
nol ajánlatot, is tettek a gép megvételére. De hiá­
ba, mert Martin Lajos kijelentette, hogy „inkább 
f..®1.1",134 viszem a találmányomat, minthogy az 
kuiíólure kerüljön“. Nem akarta eladni, az volt 
a terve, hogy azt tovább tökéletesíti és az ország 
*iak fogja (felajánlani.

Senkisem próíéta hazájában ...
— Később nagyon szomorúan beigazolódott 

az a bölcs mondás, hogy senkisem próféta saját 
hazájában. Martin Lajos találmányát senkisem 
^ette komolyan, gúnynevekkel illették, kinevet­
lek és elkeresztelték „repülő csizmadiának“. Ab­
ban az időben még senki sem hitt a remii és ko­
moly lehetőségeiben. Találmányával elment a 
ámít,úsznimisztériumba, ahonnan először formán • 
ean kidobták. Őrültnek hitték. Én kézzel-lábbal 
Hharcolfam mellette. Többször Írtam róla cikket a 
Budapesti Hírlapban és nagynehezen sikerült ki- 
baircolnunk azt, hogy később kiutalták a íentjrn- 
éitett kétezer forintot, de azt is csak valami 
Űrüggyel, mert a minisztérium még a látszatát 
re kerb, ni akarta, annak, bogv bolondos fülei élő- 
kai pénzzel. Ahelyett, hogy anyagot. k isi őri Mező 
he-yet. erkölcsi támogatást adtak volna mb' ki- 
granyoditák és bizony igen sokszor velem is csip­
kelődtek. 1

Látomás a halálos ágyon
WTT ?e Martin Lajos kitartását nem Lehetett i megtornL Meg volt győződve, arról, hogy & eeegJ

lést, az általa alkalmazott módszerrel meg lehet 
oldani. Az. egyetemi kiskertben végrehajtott ei- 

e* 'ö repülése után azt tervezte, hogy motort fog 
a gépbe beépíteni. De betegség verte le a lábá­
ról és lassan elérkezett utolsó napja. Mikor erez­
te, hogy halála közeledik, utánam küldött.

77. köszönöm az általad irányomban lanusi- 
tot jóindulatot — mondotta. — Érzem, hogv el­
lő.11 az az idő, amikor a repülés nem’ lesz kér­
dés és mindenki úgy fog járni gépével a levegő­
ben, mint kerékpárral a földön...

— Nem sokkal később meghalt. \ világ ha­
marosan elfelejtkezett róla, terveiről és to Iáim á- 

később Blériot és a világháború, mely 
tökéletesítette mindazt, amit az elődök csináltak 
es ami a levegő urává tette ma a repülőgépet. 
fűd«másom szerint gépe jelenleg is meg van és 
azt Kolozsváron élő fia az Erdélyi Muzeum Egye­
sületnek adományozta.

*

A ceruza itt megáll. Rövid szünettel tiszteleg 
a repülés alig ismert, majdnem névtelen hősének 
dr Martin Lajosnak, a „repülő csizmadiának“.’

6 rolt; ,}lerl életét tette fed a bizonytalanul 
mozgó gépére, győzött., mert ha két. méternyire 
is, de a levegőbe emelkedett, A levegő meghódolt 
neki kort agyainak éa vakmerő utódainak. De az 
emberi butasággal vívott küzdelmében alul ma­
radt. (-a)

-»xcí raues©, Siotíy utamba fóerisüi 
a Gasíro-D. gyógyszer

irin nekünk özv. Vöclimiiller Hermina, volt osztrák 
kir tanácsos neje, aki jelenleg Scbes-Albán, Sír. 
Mihai Viteazul 23 szám alatt tartózkodik és aki 
boldog, hogy egészségesen visszautazhat hazájába.

I',pn keresztül próbálkozott, hogy bélbajai- 
lo megszabaduljon, de csak miután egy üveg 
CASIRö-D-t elhasznált múltak el fájdalmai.

Szeretné, ha minden szenvedő megtudná, hogy 
kár szenvedni, ha létezik egy ilyen orvosság, mint 
amilyen a GASTRO-D.

Egyformán jó gyomor-, máj-, vese-, epe meg. 
hctegedéseknél, valamint ezen betegségből eredő 
idegzavaroknál.
, GASTRO-D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban vagy postán megrendelhető 140 lei 
ut„nvét mellett Császár E. gyógyszertárában, 
Bucuresti, Calea Victoriei 124.

Orvosok is ajánlják.

Bőst
r*W Frigyes

I i HARANG- 
&NT&DE

Arad,
Sie. Barit 1» 10-21 

Alapítva ;
18 4 0.

Teletöm; -vrö.
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... * A helytelen életmód következtében beállá 
belmukotlesi és gyomoremésztési zavarok a L
l,“í lermé«zetoe „Forene József“ keero-tlviz hasz­
nálata állal reggelenként egy-egy kis pohárral 
- lényegesen csökeknthetök P^narraJ

_ üvínossági jooot 
towott a aézdívásárbelyi 
réM Műtét földmives 

Ésíiola
Sajat tud. Erdély magyar gazdasági köreiben 

ismeretes, hogy a római katolikus Egyházmegyei 
ianqcs még 1935-ben a már akkor második éve 
mukodo radnoti földmüvesiskolával teljesen azo 
nos jelleggel Kezdi vásárhelyen is földművesiskolát 
nyitott.

Az iskola azóta bámulatos fejlődésen ment át 
a/ Egyházmegyei Tanács jóvoltából mintaszerűen 
Iplszereltetett s Háromszék, Csík, Brassó , Udvar- 
hely megyek székely kisgazda gyermekeinek való- 
sagos nevelő otthona lett. Már három gazdászrajt, 
tohh mint nyolcvan végzett növendéket engedett 
ki falai közül, — akik felkészültségükkel, szorgal- 
mukkal és magaviselctükkel a székely kis-azda- 
ífjuság példaképei lettek, — de a körülmények, 
vagy talán a szerencsétlen véletlen folytán egész 
mos tanig nem kapta meg a nyilvánossági jogot, 
amelyre már a második évben jogosítva lett volna.

Az 1940 év ugylátszik végre rendezte ezt a 
oonr f h,’íZÓdÓ Ügyel is" A* Bletélces minisztérinm 
7d?S.4 71939 t,PC- 1P számú rendelkezése, szép 
újévi ajándékképpen, a kézdivásárbelyi iskolának 
nyilvánossági jogot ad s igy most már teljesen 
azon az alapon fejtheti ki tevékenységét, mint 
Badnót, vagy Székelykeresztur.

A hir az érdekelt kisgazdák körében osztatlan 
oromét és megelégedést keltett s az iskola további 
működésé ele most már mécr nagyobb várakozással 
tekintenek.

Egy válíőner
és m választott bírói Ítélet 

bűnügyi fejleményei
Koloszvár. Saját tud. Még 1929-ben történt 

hogy Schwartz Mihály kolozsvári tőkés társas 
viszonyra lépett Frisch Bálával és közös szám­
lára szappankereskedést alapítottak, Schwartz 
100.000 lei készpénzt vitt az. üzletbe, Frisch 30.000 
leit és egy rokonai által zsirált 15.000 toi es vál­
tói, Egy év múlva a. társak különváltak, ö mivel 
differenciák merültek fel közöttük, megál’epod- 
tak abban, hogy a nézeteltérés eldöntései egy há­
romtagú választott bíróságra btezák, melynek el­
nöke Läufer Benjamin rabbi, tagjai Rózsa Mór 
vcz.éiigazgató és Nagyfa,ludi szesznagykereskedő 
voltak.

Frisch ós Schwartz a választott bíróság ősz- 
szeülése előtt oly megállapodást kötöttek, hogy a 
Frisch által átadott 15.000 leies váltót Schwartz 
k 16 zo lg áltat ja és a választott b íróság döntésánBk 
elhangzásáig letétbe helyezi dr Spitzer József 
ügyvédnél.

Ennek az egyezségnek a végrehajtására azon­
ban nem került sor, a kérdéses váltó Markovits 
Bernát nagyenyedi ékszerészhez került, aki azt 
peresítette is. Frisch váltókifogásban arra hivat­
kozott, hogy váltóinak letétben kellene lennie, 
minthogy azonban Markovits jóhiszemű harma­
dik 'félként szerepelt, a bíróság a váltókifogást 
elutasította.

Közel tíz évig maradt függőben az ügy, ami­
kor mot Markovits végrehajtást vezetett Frisch 
ellen. Frisch az uj büntető törvénykönyv 446 
szakasza alapján bűnvádi feljelentést adott hé 
Schwarte ellen, arra hivatkozva, hogy a váltót 
megállapodás ellenére, jogtalanul használta fel 

Schwartz erre felmutatta a. fentebb említett 
választott-bíróság ítéletét, amely úgy hangzik, 
Rogy a kérdéses 15.000 leies váltót Frisch köteles 
Schwartznak véglegesen átadni.

Frisch a maga részéről arra hivaíkoKk, hogv 
a valaezttot bíróság tagjainak a rendőrségen tett. 
vallomásai szerint Lauter Benjamin rabbi kije­
lentette, hogr ebben a kérdésben ítéletet nem ho­
zott. másképpen is a felmutatott Ítélet fiz nappal 
ImntHi'abb kelt, mint amikor a választolt bíróság 
t é n y 1 eg es c*> . üss z eü lt.

'■.i'tesülés'ünik szerint a kolozsvári ügyészség 
\a,,,i.ia a Frisch által emelt vádat és az ügyet
i' Ku a. törvenyezékhez, amely eképpen köze­
lebbről tárgyalásit tűz ki ag. ügyiben.
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HÍREK
Sietrkemttőeég éw kiadóhivatal:

H. KSr^ly király-ét 5. ss.
föf)FIZETÉSI ARAK : Belfölden • tigéez érre 900, félévre * 

negyedévre 225, egy hóra 75 let 
aggarerMaoea: Egéez érre 50 1-, félérre 25 P, negyedérre 15 

Egyes szára ara 20 fillér, vasarnap és ünnepen 24 fillér.
^ostatakarékpénztári csekkszámlánk száma: 80.037

T ele fon; 12-27.
Kéziratokat nem őrzőnk meg és nem adunk 

vissza.

ídőfárás
Lapunk legközelebbi száma, Vizkereszt ünne­

pére való tekintettel, hétfőn, a rendes időben je­
lenik meg.

PÉNTEKEN ZEMETILALOM, SZOMBATON 
SZIGORÍT OTT MUNKASZÜNET. A nagyváradi 
rendőrség közigazgatási ügyosztálya közli: Ja­
nuár 5-én, Vizkereszt előestéjén zene tilalom Mo- 
zik nem tarthatnak előadást — Január G-an, Viz­
kereszt napján szigorított munkaszünet Élelmi­
szer, hentesüzletek nem tarthatók nyitva. Piac 
nem lesz.

ADÓHALADÉKOT KAPNAK A KATO­
NAI SZOLGÁLATRA BEHÍVOTT GAZDÁK. 
Aradról jelentik: A földművelésügyi miniszté­
rium tudomására jutott, hogy egyes helyeken 
a katonai szolgálatot teljesítő gazdáknál az adó­
behajtó közegek foglalást, eszközölnek, A mi- 
inigzitér’.um megkeresésére most a pénzügymi­
nisztérium körrendeletileg intézkedett, hogy a 
katonai gyakorlatokra behívott mezőgazdáknál, 
amennyiben különösebb vagyon felett nem ren­
delkeznek, a földadóra történt foglalásokat, vég­
rehajtásokat fel kell függeszteni és az érdekel­
tek a mezőgazdasági adó kiegyenlítésére, vagy 
a községtől, vagy a tartománytól méltányos ha­
ladékot kaphatnak.

HOTEL CORVIN BUDAPESTI
Vili. Csokonai-utca 14 Nemzeti Színháznál.

Családi szálloda a város szivében i
Újonnan berendezve. Közp. fütés, hideg-meleg 
folyóvíz. Egyágvas szoba P. 3. kétágyas P 6.

VOLT ARADI RENDŐRTISZT KAR­
RIERJE Budapestről jelentik: Szrubian Dezső 
dr. rendőrfőtanácsost dete-ktívfőnökké nevezték 
ki. Az aradi származású Petrán György dr. 
rendőrfőtanácsost, a budapesti rendőrid,kapi­
tányság bejelentőhivatalának főnökét psdig a 
hetedik kerületi kapitányság élére állították.

Tárgyalások indultak Budapesten a jugoszláv
vizumszeizés könnyítéséről. Budapestről jelen- 
tik: Az IBUSz, mint temeret.ee, fillérei vonatot 
hirdetett Jugoszláviába, ahova a közeljövőben, 
különösen huavétkor, több különvonat fog indul­
ni A nagy érdeklődésre va.ö tekintettel infor- 
máttntt'ik magunkat az irtotoké«« irodáknál a ju­
goszláv vizumkérdésről. Lehetséges, hogy már a 
legközelebb: különvonat utasai külön igazc.1 vány­
nyal utazhatnak, passzus nélkül és bizonyos, 
hogy a v;7om terén könnyítések lesznek abban 
az "önben, ha a vonatokon az utleveleket mécris 
követelik. Minderről négy-öt napon belül dönte­
nek, úgy hogy a hét végén a jugoszláv utazási 
irodák már pontosan informálni tudják a közön­
séget a jugoszláv vizűm terén bekövetkezett eny- 
'i. lésekről.

ÁRAD A DUNA. Bucurestiből jelentik; A 
Duna vízállása emelkedik s felszínén hatalmas 
jégtáblák úsznak- Gianurlianál — Sulina kö­
zelében víz kiöntött., Tulceánál a Duna
Untén árad. Brailátó] felfelé Sulina irányában 

áradástól tartanak. A Dnyeszter, Prut és Sírét 
folyók befagytak.

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS 
Mindazon jóbarátoknak és ismerő­

söknek, valamint az Építőipari Céh igaz­
gató tanácsának, akik felejthetetlen fér­
jem. illetve fiam halála fölötti gyá­
szunkban részvétükkel osztoztak, ezúton 
mondunk hálás köszönetét.

őzv. Rácz Miliályné.
Ozv. Rácz Lniesüé *s családja

A Premontrei jégpályán mindennap jó a 
Jég. A város legjobb korcsolyázói itt adnak egy­
másnak találkozót. Állandó zene és büffé.

SZEKELYHIDY MÁRIA ÉS GUNDEL 
FERENC JEGYESEK. Budapestről jelentik: 
Erdélyi vonatkozású, kedves hymen hírt közöl­
hetünk: Az erdélyi származású dr. Székely- 
hi dy Ferencnek, az Operaház örökös tagjá­
nak, a. Zeneakadémia tanárának és az ugyan­
csak erdélyi származású Marsch alk 6 Ró­
zsinak leányát, Máriát, eljegyezte G un­
de l Ferenc, Gun d el Károlynak, az ismert 
kitűnő vendéglősnek fia.

Január 8-án döntenek a kolozsvári városfej­
lesztési pályázatra beérkezett tervek felett Ko­
lozsvár. Saját tud. A város tanácsa, mint ismere­
tes, országos tervpályázatot irt ki a városfejlesz- 
tési tervek elkészítésére. A pályázat határideje 
lejárt és a beérkezett terveket a városház köz­
gyűlési termében egy hétig közszemlére ki is 
tették. Eredetileg úgy volt, hogy a bírálóbizott­
ság nyomban karácsony után hozza meg dönté­
sét és akkor hirdeti ki, hogy megválóéitasra me­
lyik tövet tartják a legalkalmasabbnak. A dön­
tés azonban e hó 8-re. maradt el, mert a bíráló 
bizottságban résztvevő három Bucure^f] város­
építészeti szakértő más természetű elfoglaltsá­
guk miatt csak 8-án jöhetnek Kolozsvárra. A bí­
rálóbizottság tehát ekkor fog összeülni és pár 
nap alatt fogja, döntését meghozni.

Építő-, vas-, fém­
es faipari céh

BÁL
Január 13-án

öngyilkossági kísérletet követett el egy 30 
éves asszony és az öngyilkossági eset hirtilvivője 
izgatottságában összeesett és meghalt. Kolozsvár­
ról jelentik: Ferencz Ferenc 63 éves cipéezmeeter, 
aki a Harletului-ut-ca 8. szám alatt lakik, lélek­
szakadva rohant az elmúlt este a Román Operá­
hoz és a hátsó bejáratnál álló tűzoltónak liheg­
ve mondotta el, hogy azonnal értesítse Remus 
Ádám operai zenészt, akt szintén a Harletului-u. 
8. szám alatt lakik, hogy felesége, Gherman Má­
ria megmérgeate magát. Alighogy ezeket elmon­
dotta Ferencz Ferenc az Opera bejáratánál ösz- 
ezeesett és meghalt. Az; esetről azonna. értesi 
tették a rendőrséget, ahonnan a szolgálatos tiszt 
és dr Hossu főorvos szállottak ki a helyszínre, 
azonban Ferencz Ferencnél már csak a beállott 
halált állapíthatták meg. A szolgálatos tűzoltó 
elbeszélése alapján kiszállottak az operai zenész 
lakására te, ahol a 30 éves Gherman Mariát esz­
méletlen állapotban találták. Azonnal kihívták a 
mentőket, akiknek segítségével dr Hossu főorvos 
gyomormosást alkalmazott az eszméletlen álla­
potban levő asszonyon, majd beszállították a 
klinikára, ahol további kezelés alá vették. Férje 
elmondotta a rendőrségen, hogy felesége súlyos 
idegbajban szenvedett, amiért állandóan szedett 
altatókat. Gherman Máriát nem lehetett kihall­
gatni, mert még mindig eszméletlen állapotban 
fekszik.

AZ E. G.E. KÉTHETES GAZDASÁGI TAN- 
FOLYAMOKAT RENDEZ HÁROMSZÉKEN. Kéz- 
divásárhely. Saját tud. Az Erdélyi Gazdasági Egy­
let a téli hónapokban Háromszék több községé­
ben rendez kéthetes gazdasági tanfolyamokat. Az 
egyik ilyen tanfolyam Kézdivásárhelyen jan. 17-én 
kezdődik. Január folyamán vesizi kezdetét egy 
másik kéthetes tanfolyam Kézdiszenttetoken is. 
Az előkészítő munkálatokat Rednik Endre kér. 
felügyelő végzi, a kézdivásárhelyi tanfolyamra 
Földi István tanár, gazd. iskolai titkárnál kell 
jelentkezni, aki szívesen ad részletes tájékozta­
tást is.

önálló filmkamarát létesítenek Magyarorszá­
gon. Budapestről jelentik: A „Pest“ című ’ap ér­
tesülése ezerint, a magyar filmkamara bizottság 
javaslatot készített önálló filmkamara létesítésé­
ről. A szervezet független és teljesen különálló 
lesz a ezinészkamarától.

Temetések, Osváth Rozália 76 éves korá­
ban meghalt. Temetése január 5-én volt Körös- 
Tar jártban. — Szót tér Erzsi 47 éve*? korában 
meghalt. Temetése december 5-én volt. Körös- 
Tar jánban. — Unterstein Péterné 35 éves ko­
rában megha-R. Temetése december 5-én volt 
Nagyváradon. — Maki el d Józsefné 50 éves 
korában meghalt. Temetése január 6-án délután 
3 órakor lesz az nagyvárad-ősei temetőben. (Ca­
ritas.)

KELYHEK,
bioriumok, szentse ^tartók stb, legolcsóbb 

beszerzési forrása:

Oberbauer A. Utóda
Magyarország legrégibb templomberendező 

és zászlókészítő vállalata

Budapest, IV. Váci-utca 41 sz. 
Alapítási év 1863. Tel. At. 83-3-44.

75 éves cég.

Vasárnap: teadélntán a nagyváradi Rómái 
Katolikus Legényegyletben. A Legényegylet ifjú­
sága január 7-án, vasárnap délután 5 Órai kez­
dett ej ismét megrendezi hagyományos tead-él- 
utánját. A mindig vidám hangulatú kedve® csa­
ládias mulatság iránt nagy érdeklődés nyilvá­
nul meg. Külön meghívókat nem bocsájtanak ki 
6 a táncos-teadélutánra ezúton hiv meg minden­
kit a rendezőség.

Száztizennyoloáves falurossza, Pontosan a 
118-ik születésnapján került bíróság elé Snn- 
nuf Ghabith Törökország éa talán egész Európa 
legöregebb embere. Az öreg urnák, akinek 90 
éves koráig a legcsekélyebb összeütközése sem 
volt a törvénnyel, ettől kezdve szokatlanul ma­
gas kora, úgy látszik, a fejébe szállt „Kiválasz­
tottnak érezte magát, akinek elképzelése sze­
rint, minden polgártársa engedelmességgel tar­
tozik és akinek feladata az is, hogy szülőfalu­
jában minden veszekedést és egyenetlenséget 
elintézzen. S hogy tekintélyének érvényt sze­
rezzen, magas kora ellenére is nagy eréllyel 
használta a botot, minden alkalommal. Több 
mint százszor idézték ettől kezdve a bíróság 
elé, tettlegeeségekért. Tekintettel korára, eddig 
még minden alkalommal csekély mértékű 
pénzbüntetéssel, vagy néhány napi elzárással 
úszta meg a dolgot. Í18-ik születésnapján azon­
ban elhatározta a bíró, hogy végre nyugalmat 
teremt a faluban és ezért a verekedő kedvű 
öreg urat az aggok menhelyére utalta. Az íté­
let ellen azonban most a falu lakói tiltakoznak 
a leghevesebben, mert a száz évnél öregebb 
Sun.nuf Chiabit igen sok turistát vonzott, a fa­
luba, akinek révén a falu lakói gyakran jutot­
tak kisebb-nagyobb mellékjövedelemhez.

ÖSSZEÍRJÁK A KISIPAROSOK SZER­
SZÁMAIT ÉS ÜZEMTERMELESÜK ÉRTÉ­
KÉT. Bucurestiből jelentik: A nemzetgazdasági 
minisztériumban megállapítást nyert, hogy -a 
kisiparra vonatkozóan csak hiányos adatok ál­
lanak rendelkezésre. Közel kétszázezer kisipari 
üzem működik az országban, melyek összes 
jövedelmét megközelítőleg sem ismerik. Egye­
sek szerint 20 milliárd lei lenne az országban 
található kisiparosok és mesterek évi összes jö­
vedelme mások szerint viszont a nagyiipar jö­
vedelmét is túlhaladja, így 56 milliárdnál is 
nagyobb az összeg. Angelescu miniszter elren­
delte, hogy tegyék meg az intézkedéseket e 
szükséges statisztikai adatok összegyűjtésére. A 
kimutatásban következő adatokat tüntetik fel:
1. A kisiparos üzemében használt gépek és 
szerszámok. 2. A termelés értéke. Az ország 
egész területén folyó statisztikai munkálatokat 
a munkaügyi inspektorok ellenőrzése alá helye­
zik. Az összeírás január második felében kez­
dődik.

Egy nyolcvanéves várad! asszony kétszeres
öngyilkossági kísérlete. Nagyvárad. Saját tud.
Kétszeres öngyilkossági kísérletet követett el az 
elmúlt este U r i Jánosné 80 éves asszony a 
Gyöngytyuk-utca 10. számú kukásában. Az idős 
asszony először szobájában felakasztotta magát, 
de tettét észrevették. Magához térítették az elke­
seredett asszonyt e igyekeztek megnyugtatni. 
Alig hagyták azonban magára, az idős asszony 
konyhakéssel fölvágta balkezének ereit. Eszmé­
letlen állapotban találtak rá a beszállítottak a 
közkórházba. Állapota súlyos, de nem életveszé­
lyes. Tettének oka ismeretlen.

Idézés,
A szatmári (satu-marei) római katolikus 

Püspökség Szentszék! Bírósága ezennel megidézi 
ismeretlen helyen tartózkodó Gherman Coriolan 
tanárt, hogy házassága ügyében a szatmári (satu- 
marei) püspöki irodában f. é. január hó 14-én 
délelőtt 11 órakor jelenjék meg. A Szentszék! Bí­
róság irézett fél távolmaradása esetén is ítéle­
tet mond.

Szatmár (Satu-Maré) 1940. január 3.
Dr Bakkay Kálmán, Kováts Gyula dr,
ezentszéki jegyző. szentszék! bíróság; elnök.
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MAGYAR LAPOK szám- -— Szombat, L94Q, fenufo. g

végett, 
szigorúan

* Megrögzött székrekedésnél és annak min­
denféle káros következményeinél a gyomorbelcsa- 
tomát reggel felkeléskor egy pohár tér méretes 
„Ferenc József“ keeerűviz alaposan kitisztítja. az 
emésztést ée az anyagcserét előmozdítja, a vér­
keringést mogélénkiti a kellemes közérzetet és 
fokozott életkori vet teremt. Kérdezze meg orvosá t.

NEM KEIJ, BEADNI A BÉRLŐ! BEJE­
LENTÉSEKET A PÉNZÜGY IGAZGATÓSÁ­
GOKHOZ. A Háztulajdonosok Szövetségének ve­
zetősége közleményt adott ki. amelyben arról 
értesíti a háztulajdonosokat, hogy az eddig kö­
telező bérlői bejelentéseket a jövőben nem kell 
a pénzügyigazgatósághoz benyújtani. Az 1934 
április elsején meghirdetett törvény, mint em­
lékezetes, arra kötelezte a háztulajdonosokat, 
ihogy minden év januárjában bejelentést tegye­
nek a lakásukban tartózkodó családtagokról es 
személyekről a pénaügyigazgatóságon. Ezt a 
rendelkezést az 1939 április 1-én megjelent mó­
dosító törvény hatálytalanította, sőt azt i* el­
rendelte, hogy a múltban elkövetett mulasztók 
ellen is szüntessék be az eljárást.

Tizenöt napon belül kérni kell a Magyaror­
szágból behozott árak számláinak kiűzetését. Bu-
cure^tiből jelentik: A nemzetgazdasági miniszté­
rium kütkeiwk-edel.mi osztályának közleménye 
szerint mindazok, akik Magyarországból árut 
hoztak be, 15 napon belül kérvényt kötelesek be­
nyújtani a külker cakód almi igazgatósághoz a 
■számlák el 1 on értékének kifizetése végett. Ameny- 
myiben különleges fizetési feltételeket a' lapítot­
tak meg, az erre vonatkozó szerződés másolatát 
is be kall mutatni.

KÉT FRANCIA ORVOSTANÁR FELFE­
DEZÉSE A TÍFUSZ GYÓGYÍTÁSA TERÉN. 
Párizsból jelentik: A tudományos akadémia 

élésén nagyfonkmágu bejelentés történt. Beje­
lentették ugyanis, hogy a tuniszi Pasteur-in lé­
sét két kiváló tudósa, névszerint Jean Laigret 
és Roger Durand egy új orvostechnikai mód­
szerrel pontosan meg tudják állapítani a tí­
fuszból felgyógyulás alatt- ál-ló, vagy a tífusz 
betegsége ellen beoltolt. szentélyeknél a beteg­
ség bacülusaitól való teljes mentességet. Eddig 
ezt a körülményt nem tudták kétséget kizáró 
módon tisztázná. A két orvostudós felfedezésé­
nek tehát igen nagy orvostudományi jelentő­
sége van.

Légvédelmi előadás a nagyváradi kereskedők 
részére. A Kereskedői Tanács közleménye: A ke­
reskedők és hozzátartozóik részére rendezett lég­
védelmi tanfolyam legközelebbi előadását 1 líó 
10-én, szerda este fél 9 órai kezdettel tartjuk 
meg a Kereskedelmi Csarnok nagy term oben. A 
legutóbbi előadáson beszedett és lepecsételt zöld- 
ezlnü hivatalos igazoló könyvek január 3-án, hét­
tőn, 9-én kedden és 10-én szerdán mindenkor dél­
előtt- fél kilenc órától egyig és fél négy órától 
•fél nyolcig vehetők át Rima-nóczy-utca 12. szám 
alatti hivatalos helyiségünkben. ’ Az előadáson 
csak ezzel a könyvecskével lehet megjelenni. A 
könyvecskéket a katonai tűzoltó közegek szedik 
össze az előadás után újabb lepecsételő*
Az előadásról elmaradókat a törvény 
bünteti.

RÁDIÓ
Vasárnap, január 7.

Bucure$ti. 7..'10 Ritmikus torna, rádióitiradó, 
reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
10 Istentisztelet közvetítése. Majd egyházi felol­
vasás és egyházi énekek közvetítése gramofon- 
lemezeken. 13.15 Szórakoztató zene. 18.*5 Kato­
nazene. 19.45 Tánczene. 21.30 Gramofon!emezek. 
22.30 Tánczene. 23 Granmfonlemezek.

Budapest L 10 Ünnepi istentisztelet az ung­
vári görög katolikus székesegyházból. 11 Refor­
mátus istentisztelet. Prédikál Ravasz László dr.
12 Római katolikus egyházi ének és szantbeazéd" 
a klr. udvari és várplébánia templomból. A szent- 
beszédet: dr Beresztóczy Miklós mondja. 13.30 Az 
1. honvéd gyalogezred zenekara, lő Hanglemezek. 
16 Gazdáknak. 16.45 Szalonötös. 17.30 A szén. 
Előadás. 18.15 Zongora. 18.40 A Közegészségügyi 
Intézet közleménye. 10.05 Cigányzene. 19.45 Zilahy 
Lajos előadása. 20.25 Hegedüezámok 20.50 Vil­
lanyfénynél. Hangjáték. 23.10 Beszkárt-zcnekar.
24.20 Cigányzene.

Hétfő, január 8.
Bncuregti, 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok.
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítésié. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hirek, időjárásjelentés, rádióhiradó. 
14.30 Grain oif on lem ezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
21 Strauas Richard hangverseny. 22.10 Hírek, 
vonósnégyes. 23 Lemezek, hirek.

Budapest I. 7.45 Torna, hirek és gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. ; 
12.10 Viz j el zőszotg ál at. 13 Déli harangsző. 13.10 j 
Énekszámok. 13.55 Z on gór aez ám ok. 14.30 \ rádió ! 
szalonzenekara. 17.15 Diákfélóra. 18.15 Hangle­
mezek. 18.40 Szülők iskolája. Előadás. 19.30 líng- i 
vári est. 20.25 Útirajz. 20.55 Cigányzene. 21.35 : 
Schubert négykezes zongoraművei. 22.20 Színész- i 
tréfák. 23.10 Revü Tánczenekar. 23.25 Olasz Ének- ■ 
együttes. 24.25 Cigányzene.

Tivadarnál.. 20.45 Magyar-jugoszláv 
21.15 Világirodalmi versfordítások.
zene.
nek.

23.10
14.20

Fiatal magyar 
Tánc) emezek.

mű vészesére. 
21.45 Cigánv- 

karmesterek vezényel-

fárasztó munka után lemosásra.

Kedd, január 9.
Bueure$ti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
, Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport, viz- 
allasjele-ntés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.-40 Gramo.funle- 
mezek. 14.15 Hírek, idő járásjelentés, rádióhiradó. 
H.30 Gramofon lem ezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
19-10 Gramofonlemezek. Hirek. 20.05 Daio-k. hírek. 
21 A Rádiózenekar hangversenyének közvetítése. 
22.30 Dalok.

Budapest I. 7.45 Torna, hirek és gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
12.10 Víz jelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.10 
Cigányzene. 14.30 Rendőrzenekar. 17.10 Asszo­
nyoknak. 18.15 Viharfelhők Suomihan. Előadás. 
18.40 A rádió szalonzenekara. 19.45 A margitszi­
geti romterület. Előadás. 20.20 Látogatás Gray

Szerda, január 1(1.
Bucure.?ti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok ’ 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport víz­
állásjelentés. 13,10 Déli hangverseny közvetítés^ 
K őzben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofon le­
mezek. 14.15 Hírek, időjárásjelentés, rádióhiradó 
14.30 Gr am df on lem ezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás 
19.17 Operarészletek. Utána: hírek. 20.15 4 
diózenekar hangversenyének közvetítése." 2210 
Hirek és zongora hangverseny közvetítése. 23 Hí­
rek és g>ra m o: 0 ni emezek.

Budapest I. 7.45 Torna, hirek és gramofon 
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás! 
12.10 V ízjelzőszol-gálát, 13 Déli harangszo. 13 jo 
Hanglemezek. 14.30 Jazz. 17.15 Diákfélór-a. 1815 
Hangkópe.k Pótról. 18.55 Cigányzene. 19.45 A pes­
ti vásár. Előadás. 20.30 A Szevillai borbély flZ 
Operaháziból. 24.20 Cigányzene.

Csütörtök, január 11.
Bttcure$ti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok! 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hírek, időjárás.jelentés, rádióhiradó. 
14.30 Gramctfonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás! 
19.17 Zon-gorahangvers-eny. Utána hírek- 20.20 Da­
lok és hirek. 21.15 A Filharmonikusok Lang ver­
sen vének közvetítése. 23 Gramof-onl-emezek és 
hirek.

Budapest L 7.45 Torna, hírek éa gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 ée 11.45 Felolvasás. 
12.10 VizjeLzőezoLgálat. 13 Déli harangszó. 13.10 
Gordonkaszámok. 13.55 Éneklő ifjúság. 14.30 Ci­
gányzene. 17.15 Magyar-orosz művek hegedűn. 
18.15 Gazdáknak. 18.4-5 A rádió szalonzenekara. 
19.45 A franciák Észak-Amerikában. Előadás. 20.25 
Idegen népek zenéje hanglemezről. 20.35 A pelcs- 
kei nótárius. Énekes bohózat 23.10 Finn zenekari 
hangverseny. 23.45 Cigányzene.

Péntek, január 12.
Bucure§ti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
1.3 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hírek, időjárásjelentés, rádióhiradó. 
14.30 Gram c<í o n 1 em ez ele. 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
19.17 Gramofonlemezek. 20.15 Gramofo-nlemezek 
Majd: Hírek.

Budapest I. 7.45 Torna, hírek és gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
12.10 Vizjeizőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.10 
Cigányzene. 14.30 A 2. h on-v éd g y a 1 ogez-r ed zene­
kara. 17.15 Magyar helyesírás. Előadás. 18.15 Ma­
gyar nóták. 19 Téli sport, és természet járás Kár­
pátalján. Előadás. 19.30 A rádió szalonzenekara. 
20.25 Vidám csevegés. 20.40 Filmzene. 21 A Fil­
harmóniai Társaság hangversenye. 22 Külügyi 
negyedóra. 23.25 Tánczene. 24.20 Cigányzene.

Szombat, január 13.
Bucuregti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok.
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés. 13,10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hírek, időjárás jelentés, rádióhiradó 
14.30 G-ramo-on lem ezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
20.15 A Rádiózenekar hangversenyének közvetí­
tése. 21.45 Mandolin hang-ven=»eny. 22.10 Hírek és 
gra mofoi i-i emerek.

Budapest L 7.45 Torna,, hírek és gramofon 
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.46 FWivaeás. 
12.10 Vizjei-zőezofgálat. 13 Déli harangszo. 13.10 
A rádió sza-1 onze-nokara. 14.30 Hanglemezek. 17.15 
Háebavtási tanácsadó. 18.15 Hangi emez. 18.30 A 
rád-iő postája. 10.30 Cigányzsne. 10.55 Leverek fa­
luról. Előadás. 30.26 H-armoitikeezáTnek. 20.40 
Régészeti Jxtramgodáe a Balkánon. Előadás. 2110 
Budapesti Hsogvereert-y Z-onok-ar. $1.10 Ci-erán vze- 
ne. 24.20 Tártéi emezek.

Hullámvonalas hajó a Missziszippin. Ez az uj amerikai hajó 120 ni. hosszú n-nv 
emeletes es a Missziszippin v aló hajózásra készült

Nagy sikerrel adták eiti Endrődi Béla mese­
játékét a rádióban. Budapestről jelentik: Emi»- 
kezet«6 újévi ajándékkal lepte meg gy armekhai 1- 
gatóit a budapesti rádió. Endrődi Bélának, a 
Nemzeti Újság kiváló munkatársának elraga­
dóan poetikus meséjét, az „Árva Pál gazdagsá­
gát hallottuk Polgár Tibor bájos és áivenció- 
zus kisorő zenéjével. A mesét, amelyért szinte 
fülbemászóvá tesz Endrődi Béla mesteri vense- 
léso. Szoleczky Zita mondta el orgánumának 
minden hajlékony lágyságával és finom vidám­
ságával. Kitünően hatott Endrődi Béla meséje 
nemcsak a kicsinyek, hanem a. felnőttek örömé 
re is. akik a gyermekeknek szánt kis műben a 
komoly irodalom e//épségeit kapták ajándékul.

- . >-A-1 -Vl '" -vV / -.-<m
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Lidi — oz
Lidi

Itten df Schmtdt Béla (Marosvásárhely)
nagy famíliából származott, mert hatan 

_ aludtak egy ágyban. A csendes és szegé- 
nyes házikóban, a nyárádmenti falucskában, hol 
igaz e« altdaban clhetős volt az élet, Lidi szülei- 
nek egyedüli gazdagsága az a gyermeksereg volt 
rneiy asep azamlian benépesítette az egyszerű, de 
tiszta ee rendez ház táját.

Szülei istenfélő, becsülete» emberek voltak, 
kSfc minden nincstelenig mellett így-úgy kivere- 
kedtek a nepea caaJad mindennapi szűkös kenyerét.

Lidj élettörténetének kezdete eseménytelen 
eolt. Olyan szürke, mint az őszi idő, melynek egét 
csak neha-neha ton at a napsugár aranyos csillo-

- , Pí5tt:??V*ke.‘laU csendesen » nyomában mind 
t^b ea több tagja lett a béke« háznak. Lidi rendre 
Bum! mozgalmasabb gyermekkorra tekinthetett 
viasza, melyben a gyermeksár ás éa a bölcső, a reá 
bízott testvérkéméit nem egyszer felelősségteljes 
„tetogyetete • tekintélyes szerepet juttatott.

Az idő éerzrevétlenül műk » eljött az iskolába- 
jmna kora, Lidi bar valami nagy tehetséget nem 
ami* el as írás, olvasás, számolás éa az egyéb fon­
té* tudományok terén, de hála , tanító ár jóaka­
rat és megértő pártfogásának, megfelelően el vé­
gest«» aat a négy osztályt, melynél tovább műve- 
Mádnál makacsai nem akart.

Mezed munkára gyenge volt Lidi. A család 
«agy éa nehéz a megél,betétük, — ezért egy vélet- 
Wa adta Lehetőséggel élve, a szülők Lidit a városba 
adták „pe^rának." Egyhangú vélemény szerint 
»egy jó úri helyre“ kerüli.

Otthonról «szegényesen, de tiszta ég rendes ru­
hával ellátták, s Ids batyujával az otthontól elsza­
kadva elbelyezkedett a kenyérkereset életterébe.

Lidi pesztrai s®erepcbe is, a családba is s a 
városi viszonyokba is, szóval az idege őségbe ha­
mar beleszokott. Egy ideig igaz hiányzott az ott­
hon, a testvérkéi, a falu, meg minden a ezt a 
hiányt esti lefekvéskor «szeméből egy-egy kilopa­
kodó könnycsepp is megerősítette vagy könnyebbé 
tette. De ezt a szomorúságot a megértő szolgáló — 
a mindenes Róza — jóakarattá támogatásával le­
győzte s nemsokára az „élettérhez“ odasímult és 
egészen beleszokott abba.

Lidi pesztrai életterének voltak nehéz percei 
is, mert a kicsi Mária, kinek játszótársa, „társal­
kodónője“ lett, pajkos, szeszélyes kis teremtés volt, 
ki előszeretettel tépte meg Lidi hosszú hajfonatát , 
s néha „,csak azért sem“ hallgatott Lidire. Ha sé— ' 
tálni, játszani a kertbe mentek, mindég azt tette, 
amit nem volt szabad, s mintha öröme telt volna 
abban, ha akaratát kierőszakolta.

*

OozdeGíi szeTett®k Lidit. Jó leánykának tartot­
ták s ajándékokat is kapott, tőlük. 

Egy évi peeztráskodás után Máriával már jól meg­
értették egymást, s a várost is úgy, ahogy meg­
ismerte. Lidi okoskodott, tapasztaltabb lett.

Az uraknál is, a konyhában is sok minden úja! 
látott. Volt egy kis imakönyve, ebből betűzött 
néha lelkivigaszt, mert templomba, istentiszteletre 
ritkán jutott el. Pedig vágyott a templomba s en­
gedték is, de Lidi nem igen mert egyedül járkálni 
az utcán.

Lidi életterébe aa első tragédia is beköszön­
tött. Rózával adódott az eset. Rózához egyszer késő 
este, amikor már gazdái lefeküdtek s a ház népe 
elcsendesedett, látogatóba jött „unokabátyja“, a 
Feri. A sarokban Lidi csak hallgatta a Feri sok 
össze-vissz a beszédét, látta, hogy Róza milyen pom­
pásan megtraktamentumozza Ferit, ki hosszú útról 
jött haza. Nemcsak enni, hanem inni való is akadt 
a gazdáék éléskamrájából kicsempészett holmik kö­
zött. Ő is kapott- Meg ie ette, de inni semmikép­
pen sem akart a nem is ivott.

A rokoni látogatás ezentúl mind sűrűbb lett, 
de mindég hosszaira nyúlt a Lidi alig tudta álmos­
ságát leküzdeni e nem egyszer ágyán kuporodva, 
ruhástól aludt el. Hogy meddig tartott a rokoni lá­
togatás, bizony sokszor nem is tudta, mert mélyen 
elaludt. Róza megtiltotta, hogy Feri rokoni láto­
gatásairól bárkinek említést tegyen, bár Lidi úgy 
vélte magában, hogy amit Róza tesz — abban 
nincs hiba, hiszen szüleit is mindég olyan szívesen 
fogadták és megbecsülték a gazdái. De — hallga­
tott azért.

A gyakori rokoni látogatással Lidi már nem is 
törődött. Szinte természetes dologgá vált előtte, ő 
mindenesetre lefeküdt és aludt.

í

1 Lgy idő múlva az éléskamra rendezgetésekor a 
palackos borok számbavételénél váratlanul ütött 
he a baj! A ház asszonya rájött, hogy veszedelme­
sen megcsappant a téli boros üvegek száma, s erre 
vonatkozóan Róza került gyanúba. Róza váltig ta­
gadta, esküdözött, hogy így, hogy úgy — ő nem 
tudja hova lett a bor. Ezzel indult meg a baj.

A boros palackok csodálatos kiürülésének fel­
fedezése után való este, Lidi Rózához fordult, az ő 
vékony, csendes kis hangján:

Róza miért nem mondta meg az igazat, 
hogy nnokabátyjának adott belőle . . .

Tovább nem folytatta, mert Róza, az aznapi 
felfedezés miatti bosszúságában, no meg a szoká­
sossá lett esti rokoni látogatás késése miatt is, in­
gerült lévén, egy jól csattanó nyaklevessel némí- 
totta el az igazságos és helyes beszéd folytatását!

A pofon alapos volt. Ilyent otthon sohasem 
kapott! Elég az hozzá, Lidi becsületességében meg­
támadva, a méltatlan bánásmódtól elkeseredve, 
sűrű könnyek és hangos zokogás között bánkódott. 
Szomorúan eszmélt arra, hogy nem mindég hasz­
nos az igazság! Ez éjszaka nem aludt, forgott­
mozgott ágyában, arca égett s bizony már hajnalo­
don, amikor az álom úrrá lett fölötte. De ez is 
nagy tanácstalanság között lepte meg.

Lidi reggiel alig bírt felkelni, az éjszakai nem 
alvás meglátszott rajta. Asszonya is észrevette, 
hogy valami baja van. Míg Róza a piacra ment 
Levásárolná, addig asszonya rendről-rendre min­
dent megtudott Liditől, Feritől — a pofonig, a ro­
koni látogatástól — a boros vacsoráig. Hogy ebből 
mi lett, azt nem nehéz elképzelni, de Lidi pesztrai 
életében ez volt a legnagyobb élmény, s a legjelen­
tősebb mozzanat.

Első életterétől, a Marikától másfélév múlva 
vált meg, becsülettel, megbecsüléssel. Szülei haza­
vitték a nyárára pihenni — otthon is szükség volt

OSSZ&I Lidi újra a városba került. Egy fiatal 
házaspárhoz vezette a sors, ahol 

már kisebb házimunkára is befogták. Takarított, 
ebédet hozott, mosogatott, telt-vett. Túlságosan 
sok dolga nem volt, mert mindent az újdonsült fia­
tal asszonnyal együttesen végeztek. A fiatal asszony 
lelkesen tauítgatta Lidit, s így rendre mind többet 
megtanult, mind kevesebb munka jutott asszo-

CSILLAGQK
— Paavo üaitm&er —

Csillagsercg ragyogja 
Körül az ég ívét,
S amily fénylő a mennyből). 

1 föld lenn oly sötét.

De. olt, az cgnelc alján 
Egy kis csillagcsapat 
Szerényen meghúzódik 
A vén fenyők alatt.

Az üdvösség tanyái 
Az égi csillagok,
De a szereleméi 
lz erdőn amazok.

Mondják, hogy itt a l>. 'ön 
Két szív ha lángra gyűl,
A szeretők lakába 
Egy szép csillag lehull.

Egy csillag int amottan,
Fénylőbb mindannyinál . . .
Vágtass, röpülj lovacskám,
Mátkám epedve vár!

Hadd hajtsam hű szivére 
Rónát felhős fejem.
Egy percre drága keblén 
Pihenjek édesen.

Két szív. két árva lélek 
Olvadjon együvé,
S szálljon szerelme szárnyán 
I boldogság felé!

Finnből fordította: Báli Aladár

nyara! Egy évi békessége« és becsülete« szolgálat 
után a háztartási teendők ábécéjében Lidi — jó 
érett lett.

Lidi szépen fejlődött, megerősödött, szép ke­
rek arca többet mutatott tizennégy événél. Valami 
állandó enyhe szomorúság ült azonban arcán, mely 
csak akkor engedett fel, ha vasárnaponként a falu­
beliekkel össze jött — vagy ha övéi keresték fel.

Helyéből egy év után vált meg, mert a kért 
szerény fizetésemelést nem adták meg neki. Az el­
válás békessége* volt s Lidi mindég jó lélekkel 
gondolt vissza gazdáira.

Nem ment most haza. Jobb fizetéssel más 
helyre szegődött, de jóval több munkára és egy 
„nehéz házba.“ Kereskedő volt a családfő, héttagú 
család szurtos össze- vissz as ug, sok nyomorúság:
— innen hamar elment s egy nagy vendéglőbe ke­
rült mosogat óleánynak. Itt ha több is volt a fize­
tése, mégis az éjjeli munka arcának üdeségét meg­
viselte, s el is halványította. E helyen sok olyant 
látott és hallott, — ami éppen nem volt ínyére. 
Hogj mégis hosszabb ideig maradt ezen » helyen, 
annak az volt az oka, hogy falujabeli szakácsnő 
volt a konyhában, aki rendre magamellé vette s a 
konyhaművészet elemeibe kezdte bevezetni Lidit. 
Lidi ügyeskedett, a szakácsnő jól tudta használni,
8 ő is sokat tanult. Fizetéséből mindég adott haza, 
ügyelt magára. Rendes, tiszta éa takarékos volt. 
Falusiassá gát rendre városias külsővel cserélte fel s
— az élettér egy új szakába lépett.

Gazdái — a vendéglő tulajdonosai — is meg­
szerették, tisztességéért megbecsülték Lidit. Szíve­
sen volt itt, bár a csapos legénnyel és a pincér- 
haddal, kik körülötte lcgyeskedni kezdtek, sok 
baja volt, no de a szakácsnő védelmébe vette s 
igazi baj nem adta elő magát.

Lidi amikor a konyha tudomány elemeiben már 
elég erősnek érezte magát, elhatározta, hogy nyu- 
godalma&abb helyzetet keres magának, mert a sok 
éjszakázás bizony nem volt hasznára. Elmondta 
tervét a szakácsnőnek, hogy mindenesnek készül 
valami úri családhoz. A szakácsnő megkísérelte le­
beszélni, de Lidi a vendéglőt már megelégelte. A 
szakácsnő segített rajta, hogy a főzés mesterségét 
minél jobban megtanulja, s azután — illendően, 
szép szóval megvált helyétől. Nyár volt — s így 
megint hazament, pihenni, új színt, új erőt kapni 
a falujában, Lidinek ekkor már megtakarított 
pénze, elég ruhája volt, szóval Lidi jó, rendes 
és becsületes körülmények közt élt. Otthon ügyes­
kedett a ház körül, pénzecskéjéből a népes ház 
nem egy égető szükségét eloszlatta s igazán bol­
dognak érezte magát. Esténként szüleinek a város­
ról beszélt s a békés családi körben, Lidi, a nagy 
leány, szeretett és becsült személyiség volt.

Lidi a nyar e!'lnl|!tával újra városisa ment, 
ahol most már, mint „mindenes“ ke­

resett helyet, szerényen úgy ajánlva magát, hogy 
egy „kicsit“ főzni is tud.

A mindenesi elhelyezkedés első állomása azon­
ban nem jó! sikerült. Valami bolondikus emberpár­
hoz került, akiknek sem a világban, sem egymás- 
között nem volt rendezett helyzetük. Lidi sohasem 
tudta meg, hogy gazdája és asszonya csak „úgy“ 
összeállottak-e. vagy pap előtt is meg voltak es­
küdve? Azt sem tudta, hogy mi a gazdája mester­
sége. Hol volt mindenük, hol meg egy árva garas 
sem volt a háznál. Egyszer mindenféle drága éte­
lek. italok, gyümölcsök halmazban állottak, más­
kor meg hitelbe sem tudtak tejet venni. Az asz- 
szony és az úr egyszer nyalták-falták egymást, ka­
cagtak, máskor éppen, hogy tettlegességig nem fa­
juló hangos és zajos veszekedések voltak napi­
renden. A különös emberpár szerette a csendes, 
rendes és szorgalmas Lidit, az asszony egész csomó 
ruhával ajándékozta meg — szóval nem volt rossz 
dolga, de nem szerette helyét. Felmondott és el­
ment.

Egy öreg nyugdíjas párhoz került. A ház aez- 
szonya és az úr is beteges volt. Saját házukban lak­
tak, melyhez kis veteményes, gyümölcsös kert tar­
tozott, szép virágos udvarral. Lidinek tetszett a 
hely. — gazdái is rendre megszerették, nem veit 
panaszra oka. Egy du rabig jól és »avart »tamil ment 
minden.

Egyszer a* asszony ágynak esett, beteg lett. 
Ez megtörténik az életben, nem is különös és nem 
is ritka, de bajnak bizony baj. Orvos járt a ház­
hoz, s amit Lidire bíztak, azt pontosan, gondosan 
elvégezte. Ápolta, gondozta a beteget, elvégezte 
a ház összes dolgát s minden ment a maga meg­
szokott rendes útján.

Valami azonban nem volt rendjén, s nem tet­
szett Lidinek. Gazdájának nős fia sűrűn éa sokat 
lúlogatta beteg édesanyját — és szemet vetett a 
szénen kifejlett, egészséges Lidire. F.tőszőr csak be-
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aaélgpetett vele, majd kézzel foghatóan is kifejezte 
eeándókait. Lidi meglepődött cs elcsodálkozott a 
„fiatal“ őr viselkedésén, meg azon, hogy beteg 
anyja helyett inkább vele törődik a fiatal úr. Ön­
érzetesen, kemény becsületességgel állt ellen min­
den kísértő tolakodásnak s végül is, bogy a to­
vábbi kellemetlenségeket elkerülje, s hogy a mind­
inkább szemtelenbb tolakodástól egyszer s minden­
korra megszabaduljon, lemondóan határozta el, 
hogy felmond és elmegy.

így tervezte, de másképpen történt. A gondo­
lat és terv tetté válását meghiúsította asszonya ha­
lála. Sajnálta jó óreg gazdáját, nem volt szíve el­
hagyni, — így aztán tervéről egyelőre letett.

özveggyé lett gazdájának, ki maga is beteges­
kedő volt, igazi jobb keze, mindene lett. Az öreg 
úr is megbecsülte, szerették egymást, ragaszkodtak 
egymáshoz. Jó is lett volna minden, ha . . .

. . . Egy hétfő este történt. Gazdája már dél­
után nem érezte magát jól, panaszkodott is. Meg­
itta a vacsorakávéját, megette vajaskenyerét, az­
után újságot olvasott, rádiózott. Lidi elkészítette 
a« ágyat, s kiment dolga után látni. Dolga végez­
tével hallgatta ő is a konyhába kihangzó rádiót, az­
után lefeküdt, elaludt. Hogy meddig aludt, nem 
tudta. Egyszer csak felriad, a rádió még szól, s Li­
din valami megmagyarázhatatlan nyugtalanság ve=z 
erőt. Benéz gazdájához. A szobában a lámpa ég, a 
rádió valami muzsikát harsog, s a dívány sarkában 
gazdája összeesve. Szól hozzá, nem felel. Rázza, ! 
nem mozdul. Keze hideg, szeme üveges, álla le­
esett Lidi első ijedtségében gazdájának fiára gon­
dol, el is szalad érte. Hívja, hogy jöjjön azonnal, 
mert az öreg úrral baj van ... El is jön, de meg­
halt édesapjával keveset törődik — annál többet j 
Lidivel. Elég az hozzá, hogy a fiatal nős úrfi nyers 
erőszakja több volt, hatalmasabb volt a Lidi becsű- ! 
Iélességénél, elszánt nemakarásánál s Lidi ott, öreg 
gazdája halottas szobája mellett esett érintetlensé- ! 
gében zsákmányul a fiatalember állatiasságának . ..

Lidi emlékezetében a következő napok esemé­
nyei zavaros összevisszasággá válnak. Egyszerűen j 
kitették, elmehet. Különös, zavart álomvilágb.m 
járt, gépiesen jött-ment, nem nézett az emberek 
sízemébe, félénkké Lett, szomorúság felhőzte arcát.

Otthagyva helyét, hol olyan jól érezte magát 
addig, amíg... Uj helyet keresett, beállt szolgálni,
— nem ment haza. Uj helyén sok munka, nehéz 
szolgálat szakadt reá. Sokgyermekes hivatalnok­
családhoz szegődött, ahol kora reggeltől késő estig 
bőven volt do'ga. Ha nem is szerették örökös bús­
komorsága miatt, de munkájáért megbecsülték.

Egy idő múlva baja kezdett lenni a gyomrá­
val. Émelygős hányinger fogta el. Asszonya észre­
veszi, kezdi faggatni Lidit, — s ő, mint riadt ma­
dár, megremeg. Asszonya gyönyörűségét találja 
Lidi állandó vallatásában — s ez több volt neki, 
mintha verést kapott volna, napról-napra fogyott, 
rosszul nézett ki. Nem tudta tűrni a helyzetet, fel­
mondott s nagy ákom-bákomos levelet írt haza szü­
leinek. Haza akar menni, béfogadják-e?

Választ nem is várt, haza indult.
Szülei elcsodálkoznak rajta, betegnek tartják. 

Szomorúság van a házban. Egy este azután meg 
vallja esetét az édesanyjának, az elmondja apjá­
nak, — s tanakodás után, a szégyenbe e-ett Lidi­
nek el kell hagynia a szülői házat, meg a falut.

összeszedi kis holmiját, keserűség nélkül. Is­
tenben bízva, visszamegy a városba.

Nehezen, de mégis elhelyezkedik 
Talál helyet, elszegődik, de most mái­
mon d ja, nem is titkolhatja állapotát.

valahogy, 
előre meg-

Á nehéz hónapok rendre eh 
erős munkában.

1 telnek, keservei
---- Állapotának

utolsó hónapjára a szülészeti kórházba mesrv ..házi 
terhes“-nek .. .

Szerencsésen megszületik a kis fia, kiben min­
denért kárpótlást talál. Érzi, hogy új élettér nyílt 
számára. Istenben bízva megtakarított pénzecskéjé­
ből pár hónapig el van gyermekével. Pénze elfogy. 
Nines mit tennie, elszakad gyermekétől, féltett kin­
csétől, egész örömétől. Elszegődik. Nehéz helyre, —- 
de jó fizetésért. Takarít, főz. mos. mindent becsü­
letesen, kettő helyett, kettőért dolgozik, kettőre 
keres, gyermekére és annak gondozójára.

Kis fiát a város végén egy idősebb jó asszony­
hoz adta: becsü'ettel fizet a gondozásért, mindent 
oda ad, csak gyermekének legyen meg mindene . .

Megint beüt a baj. A gyermek beteg lesz. hiába 
orvos, patika, — Lidi elveszti szemeiényét, ezész 
boldogságát. Megtöri a csapás, a bánat leveri, nincs 
kedve semmihez, s úgy érzi, hogy megszűnt az ér­
telme az életének és küzdelmének! Tmtnel-ámmal 
végzi dolgát, szórakozott, felületes, hányás, lélek- 
né'kiili a? élete, semmi sem érdekli, semmit sem 
bán. Feiinxidanak. Elhagyja helyét. Uj elhelyezke­

dést keres. És mintha valami végzet üldözné, nem 
akad megfelelő helyre — vagy talán mindenki félt 
a megtört, szenvedést mutató arctól?

Sok meddő és balsikerű kísérlet után Lidi egy 
rossz hírű szállodába szegődik el takarítónőnek. Itt 
aztán rendre lejjebb csúszik az élettér erkölcsi 
ranglétráján. Megismerkedik a hatósági ellenőrzés­
sel, az egészségügyi lappal — és egyszerű áruvá 
lesz a forgalmas szálloda férfivendégei számárá! A 
kiérdemesült szipirtyó szobaasszony, hozzá még 
annak is értette módját, miként kell az éppen nem 
tisztességes keresetét megkoppasztani — a már 
semmivel sem törődő Lidinek.

Csoda-e, ha a sors utoléri? Beteg lesz. Ható­
ságilag, kezelésre kerül a kórházba. Injekciózzák. 
Jó sokára kiszabadul.

A kórházban új iskolát tanul végig. Megtanulja 
az erkölcsi fertő minden fogását, minden mester­
kedését.

Egy asszonyhoz tanácsolják, aki majd az új 
élettér kezdeti nehézségein „szívesen“ átsegíti, ki 
pénzt ad és ..pompás“ új életet kezdhet, jól keres­
het . . .

*

A SÖÍ@t ?R”RhRn Rs hikészítettségében is ijesztő 
mellékutcába szólt a cím. Ott egy vén­

arcot mutató, mézédes szavú asszonyság fogadja, 
erősen cifra díványos és különös áthatóan „illatos“ 
szobában... Megyegyeznek. Megkapja a leckét és 
Lidi megint egy új élettérben halad a lejtőn le­
felé . ..

Lidi új életében helyet kap a bor, a cigaretta. 
Lidiből „festett“ kisasszony lett a szerelem utcai 
vásárán ... A süllyedés tovább halad, feltartózha- 
tatlanul. Valami részeg vendége pénzlopás miatt 
feljelenti, pedig ő ebben teljesen ártatlan, de sem­
mit sem tud igazolni, minden ellene szól, s a vége: 
rendőrség, bíróság, ítélet és — fosház...

Bamba, fásult butaságában makacs megátalko- 
dottságot látnak, nincs senkije, ki védelmezné 
elesett az élettérben ...

Jobb lesz, hogyha már nem leszel, 
Meri sokkal, sokkal löbb leszek. 
Most csak éveket számolok, 
lie akkor majd évezreket.
Most azt mondom ragyogva: Ér:. 
Egyén vagyok, büszke egyén.

De majd mikor már nem leszek. 
Többes számban mondom magam 
Mi leszünk a por és kavics 
S a föld, melynek száz útja van 
Es ki jössz, késői egyén,
Elbukól majd rajtunk, szegény.

Falu Tamás,

A fogházban micsoda társaság kosé kerüli Mi 
mindennel telik meg bárgyú, ütött eaae!

Hat hónap alatt Ha évet is öregedett, mtanai 
került attól a Liditől, kinek arcát, egyaeerfi, 
és megnyerő mélázó szomorú báj borította! Ruhája 
gyűrött, szétfoszló-rongyos, g valóban egy teljesen 
elromlott nő képét mutatja. Járása félénk, beemelni 
nem mer, szemét földre azegzi, nem ie érti, mikor 
egyszer tudtára adják, hogy büntetését kitöltötte 
és elbocsátják — mehet. ..

Lidi kilép a fogház kapuján s nem tadja mi. 
he», kezdjen.

Csikorgó hideg tél van. Az utca tele hóval. 
Semmije sincs, csak egy rongyos batyuja, rossz rnhtt- 
rongyokkal. Van valamicske pénze, de ez alig elég 
egy-két napi szűkös élelemre.

Minden megfordul a fejében. A jó, ■ rossz 
egymást kergeti zűrzavaros gondolataiban.... Vé­
gül is elhagy atottságában, szerencsétlen életsorsá­
ban, falujára, szüleire, az otthoni kis házra gondol, 
haza vágyódik, haza készül. És elhatározta, hogy 
haza megy . . .

Vonatra nincs elég pénze. Gyalog akar elin­
dulni — a zordon téli este kora beálltával. A vá­
ros végén valami ördög behúzza egy lebujba, ahol 
pálinkával befűti magát az útra — aztán a varúti 
sínek mellett elindul haza felé...

...Másnap ” hatalmas hóban, ami az éj- 
szaka hullott, a vasúti sínek 

mellett jó messze a várostól a hivatalos útját járó 
pályafelvigyázó egy összeroncsolt női hulláról tesz 
jelentést, írván: ..nem állapíthatom meg, hogy vé­
teli enségr öl, öngyilkosságról, halesetről, avagy bűn­
tényről van-e szó, kérem a hivatalos eljárás azon­
nali beindítását. ..“

A viréaos pap,*a^ 'erandáján a plébánoa
3 úr így szólt: a falutanulmányt

végző főiskoláshoz fordulva:
— Hát kedves öcsém, elmondtam a szegény 

Balogh Lidi históriáját. Egy falusi szegény leány 
esetét, az élettérben. Színezés, szépítés nélkül. Az­
tán ha most hazaindulsz, ott az alvégen a nagy 
diófa mellett tekintsd meg a második kis kertes 
házat. Ott laknak Lidi szülei. Menj el a ház előtt 
és elmélkedj a falumunka tenniva1 óiról! Nézd meg 
jól a házat, mert abban becsületes szándékú, Isten­
félő család lakik. Ha szegények is, élnek valahogy 
és munkájuk verejtékével szerzett kis darab kénye- 
riiket a gyermeksereg áldása — kaláccsá változ­
tatja . . .

A falukutató ifjú, lelkes egyetemi hallgató, el­
gondolkozva. szeretettel nézett szét a verandáról. 
Maga előtt látta a szép, nyugodt és csen de» fa Int. 
Ott látta az utca porában játszadozó vidám gyer­
meksereget s ezek között a sok új Lidit, aki majd 
mind az élettérbe kerül... Aztán az ifjú lelkében 
megvillant a gondolat: „embermentési“

.....- '... <• ...............*

A tél az idén Rómát sem kímélte meg s az Őrük Várost hó borítja. Ez a kép a behavazott Szent
Péter bazilikáról készült
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'Ami kimaradi
irodalomtörténetből

Hogyan keresték kenyerüket a régi magyar írók ?

pil-

I

Apró kulisszatitkok, emberi motívumuk kö­
vetkeznek itt magyar írók életéből. Többnyire 
olyan érdekességek ezek, amelyekről az irodalom 
történetírása nem vesz, nem vehet tudomást. A 
maguk egészében azonban mélységes bepillantást 
engednek költői műhelyekbe, Írói sorsokba. Kira­
gadott pillanatfelvételek csupán ezek, gyakran 
azonban jellemzőbbek, mint egész kötetekre ru»ó, 
szigorúan tudományos fejtegetések. Négyszemközt 
a magyar iró hétköznapjaival, apró-cseprő bajai­
val, küzdelmeivel, fájdalmaival örömeivel — száz- 
százalékos közelségünkben érezzük Így irodalmunk 
múltjának nagyjait. Nem Írói, hanem emberi 
Ian at felvételek ezek az apróságok.

A magyar írónak mindig voltak megélhetési 
gondjai, nemcsak manapság. Ilyesformán tehát 
igen sokan akadtak, akik az írótoll mellett más ol­
dalról is kenyeret kerestek.

Feltűnően nagy az egyházi pályán működők 
ezáma. A reformáció és ellenreformáció korának 
papi toliforgatói eléggé ismeretesek. A többiek pe- 
dig: Faludy Ferenc, a Víziváros jezsuita hitszó­
noka, majd a pozsonyi könyvtár igazgatója; Besse- 
«yri György református egyházkerületi ügyvivő, 
aki később katolikus hitre tér es ekkor az udvari 
könyvtár őrévé lesz; Kriza János unitárius püspök, 
Tompa Mihály református lelkész; Szász Károly és 
Baksay Sándor református püspökök.

Igen nagy számmal vannak a pedagógusok is. 
Egyetemi tanárok; Horváth István, Dugonics An­
drás, Révay Miklós, Gyulai Pál. Középiskolai ta­
nár volt Virág Benedek, Czuczor Gergely, Lévay 
József, Csíky Gergely, Tolnai Lajos, Jakab Ödön. 
Az elemi iskolai tanítóságot régiek közül Szenczi 
Molnár Albert, az újabbak közül Szalumé Nogáll 
Janka képviseli.

Hírlap vagy folyóirat szerkeszt ők: Kármán 
József, Bajza József, báró Kemény Zsigmond, 
Tóth Kálmán. Újságírók; Reviczky Gyula, Gárdo­
nyi Géza, Rákosi Viktor, Tóth Béla.

Gazdálkodók; Berzsenyi Dániel, Kazinczy Fe­
renc, Kölcsey Ferenc. Katona volt Balassa Bálint. 
Zrínyi Miklós, Mikes Kelemen, Kisfaludy Sándor. 
Politikus: báró Jósika Miklós, Thaly Kálmán.

Tisztviselő: Bacsámyi János (kamarai tisztvi­
selő, majd bécsi napidíjas), Arany János (községi 
írnok, segédjegyző, miniszteri fogalmazó, akadé­
miai titkár), Lévay József (főjegvző, majd alispán 
Borsodban), Arany László (a Földhitelintézet igaz­
gatója), Dóczy Lajos (külügyminisztérium? osztály­
főnök).

Jogász: Gyöngyösi István, Vörösmarty Mihály, 
Páy András, Vas Gereben, Eötvös Károly.

Orvos: Vajda Péter, Csáth Géza.
Azután a különösségek és a sokoldalú foglal­

kozások. Révai Miklós kosztotokat tartott és abból 
élt. Bolyai Farkas gazdálkodott, borral kereske­
dett, járóműveket szerkesztett és kemencéket ra­
kott. Csepreghy Ferenc asztalosinas, majd aszta- 
lotműhely tulajdonos, végül színházi titkár. Petőfi 
Sándor színházi szolga, katona, színlaphordó, szí­
nész, segédszerkesztő, képviselőjelölt, honvédszá­
zados, majd, Qrnagy. Brassai Sámuel muzsikus és 
növénygyüjlő. Báró Pcdmaniczkv Frigyes biztosí­
tási vezérügynök. Cserzy Mihály borbély.

Petőfi Sándor kölcsönkér 
hatszáz forintot

Petőfi Sándor 1846 december 29-én a követ­
kező levelet írja barátjához, Teleki Sándor grófhoz:

Kedves Druszám! Amily elkerülhetetlen a 
halál, oly elkerülhetetlen, hogy Te nekem hat­
száz pengőforintot adj, vagy adjál, amint Neked 
tetszik, Mégpedig ágy, hogy kétszáz pen^őforin­
tot rögtön útnak indíts, akár addig végig se ol­
vasd e levelet. Életemben legeslegelőször fordul­
tam mágnáshoz, kímélj meg a szégyen pirulástól, 
mely a ragyánál jobban el fogja rágni kénemet, 
ha visszautasítasz. Aki a cigánynak vet ezer pen­
gőt ingyen, az nekem mindig adhat hatszázat 
kölcsön ...

Aki aziránt érdeklődik, hogy mi lelt a levél 
*®rsa, azok számára még egy levelet iktatunk ide.

E '■ a második levél 1847 február 5-én kelt:
S„eretetremcltó Barátom! Nem hiszem, hogy 

meg ne kaptad volna levelemet, melyet újesz- 
tendö előtt írtam. Nagyon nehezemre esik. hogy 
füledet sem mozgatod...

Állítólag erre a második levélre sem érkezett 
túlságosan gyors válasz.

Bacsányi János szemére vetették, 
hogy nem akar ehenhaini

Kufsteinben tölti Bacsányi az egyévi börtönt, 
a szomszéd cellában Szent jóin Szabó László rabot- 
kodik. Éjjelenként a vastag falon is áthallatszik a 
szabadulásra már nem is számító költő társ kínszen­
vedése:

Ki nyög? Melyik boldogtalan?
Kiált megint e bú helyén?
Ki háborít fel úntalan 
Magánosságom éjjelén?
Hallom., hallom keservedet, 
re vagy lelkemnek egy fele!
Érzem minden gyötrelmedet,
Érzem s szívem reped bele.

Nagy ég! Tekintsd nehéz baját,
Küldj néki éltető reményt!
Avagy te nyisd meg ajtaját,
S bocsásd el, ó Halál, szegényt1

A halál gyorsan meg is jelenik és Szenjóbi 
Szabó Lászlót elviszi magával. Bacsányi pedig meg­
ható versekben vigasztalja a költő menyasszonyát.

Eltelik egy év, Bacsányi kiszabadul, Becsbe 
megy és a bankéhivatalnál szerény állást kap. 
Lassanként társaságba is kezd járni és itt ismerke­
dik meg Baumberg levéltári igazgató leányával, 
Gabriellával. A fiatalok rövidesen megszeretik egy-

HULLÁMVERÉS
Szélcsend a tavon.
lenn és a vizen ránctalan az ég.
Egyszerre megzajdul a hullám,
Cserepekre hull szót a tükör:
Nyújtózkodik a tófenék.

A hullámhad rohamra dobol,
Tajtékot hány, mint a harag.
Egymásba torló száz vad vonalon 
Holtan az őrült hullám szilajon 
S a reszkető parti fövenybe harap.

Két perc az egész. És újra csend.
A tó mosolyra nyitja újra önfeledt szernél. 
Csak a megmert parton hever szanaszét 
Kivert kavics, kihányt szemét.
Apró, szegény, halott halak.

Mi volt ez?
Honnan ez u két perces őrület?
Hirtelen szél a víz felett?
De hova lett?
A tó olyan anyásun szendereg,
Akár a bölcsőben a kis gyerek.

Valami nagy hajó
Ment el valahol fenekei kapálva?
Sehol egy kémén v . . .
Sehol egy folt a mennybolt kéken,
Eg. föld mosolyog, mozdulatlan. Lékén. 
Mint. szénavánkoson alvó leányka.

O, nyughatatlan buborék,
Sejted-e, mitől remeg a Fen/dc?
Pici hullám örök tavaddal:
Áradsz te is az áradattal.
Ragad, ragad az üsdagály.
Hányd le a szemed áhítattal,
Hadd játszadozzon tarajaddal 
Tüzes csodát a napsugár.

Síit Stirtuor.

mást, a szülők azonban elkeseredetten ellenzik a 
házasságot. Nem ia csoda. Egészen más állású és 
egészen más jövedelmű férjet szánnak leányuknak. 
És itt vár Bacsányira ismét a tragikus véletlen. 
Gabriella egyik legbefolyásosabb kérője SecDnitzky 
rendőrminiszter unokaöccse. Elképzelhető, milyen 
hereiem volt a mindenható biztonsági-főnök szá­
mára az, hogy unokaöccse helyett a sehonnai, gya­
nús nézeteket valló költőt, részesíti a leány előny­
ben. Ma már megállapíthatjuk, hogy mindaz a meg­
próbáltatás, ami később Bacsányira szakadt, aligha­
nem elmarad, ha idejében félreáll az útból és le­
mond Gabriella kezéről. Ez azonban nem történik 
meg. A fiatalok állhatatosak és amikor nagynehe- 
zeu a szülők is beleegyezésüket adják, még teljes 
hét évig kell várniok, amíg összeházasodhatnak, 
mert Bacsányinak nincsen pénze. Hűségesen kitar­
tanuk egymás mellett a hosszú jegy esség folyamán 
és csak az egyik rosszmájú feljegyzés emlékezik 
meR_ 11 dologról ilyeténképpen: „Bacsányi János 
1805-ben nőül veszi Baumberg Gabriellát, akivel 
huzamos idő óta szerelmi viszonyban élt.“ Lehetet­
len ebben a cizellált mondatban fel nem ismerni 
Kazinczy Ferenc finom stílusát...

A költő sorsába azután beleszól a nagypoli­
tika. A franciák megszállják Bécset és Bacsányi 
akarata ellenére belesodródik a világeseményekbe. 
Még kufíteini raboskodása idején barátságot kö­
tött a szintén fogvatartóit Marét francia politikus­
sal, aki azután a bevonuló franciák egyik leg­
befolyásosabb embere. Csoda-e, ha a két jóbarát 
egymásra talált és Bacsányi kisebb megbízásokat 
vállal a franciáktól. így például elsimítja azt a 
kiáltványt, amellyel Napoleon a maga oldalára 
akarja csábítani az osztrák uralommal amúgy is 
elégedetlenkedő magyarokat. Később azután sze­
mére hányták ezt a magatartást. Igazán minden 
alap nélkül. Hisz már Toldi Ferenc megírta róla: 
Hogyan lehetett rossznéven venni tőle, hogy nem 
halt éhen és hivatalt keresett...

Munkácsy találkozott Arannyal* 
Arany nem találkozott Munhácsyvaf

Irodalomtörténeti kuriózummal is szolgál Har­
sány: Zsoltnak Munkácsy Mihályról szóló mun­
kája. Megállapította ugyanis, hogy Munkácsy és 
Arany találkoztak egymással, ez a találkozás azon­
ban meglehetősen egyoldalú volt: Munkácsy látta 
Aranyt, sőt meg is ismerkedett vele, Arany azon­
ban nem látta a művészt.

A dolog így történt: Fiatal kezdő festő korá- 
lián Munkácsy egy barátja beszélgetés közben el­
mondta. hogy nagyon szeretne kéziratot vinni a 
Koszorúnak, Arany lapjának, azonban nem mer 
Arany János színe elé kerülni- Munkácsy, aki már 
amúgy is kíváncsi volt a nagy költőre, vállalkozott 
arra, hogy a kéziratot közvetíti. Felkereste tehát 
Aranyt az Akadémia épületében lévő dolgozó­
szobájában. Bekopogtatott és belépett.

Arany háttal a belépőnek éppen korrektúrát 
javított, tehát anélkül, hogy visszafordult veins 
megkérdezte:

— Mi tetszik?
— Kéziratot hoztam.
— Mekkorát?
Munkácsy megmondta, hogy 

cikkről van szó. Arany megszólalt:
— Ez a cikk nem tűlhosszú. De azért tessék 

helyet foglalni,
Munkácsy 

kába és

ia.

hány oldalas

leült. Arany ismét elmerült a mun- 
egy pere múlva már el is felejtette, hogy 

valaki van a szobában.
Munkácsy egy darabig várt, azután egyre kel­

lemetlenebből kezdte magát érezni. A percek ki­
ró san teltek. Végre is a fiatal festő lábbuijbegyen, 
lehetőleg zajtalanul kisomfordált a szobából. Fel- 
lélegzett, amikor betette maga mögött az ajtót. 
Aránv persze észre sem vette, liogv elment.

Ez volt az egyoldalú megismerkedés története.

„Va’da János vádlott*4 

házi fegyelmi iofát gyakorolja
188.-« február 5-én a budapesti büntető kír. 

járásbíróság könnyű testisértés vétségével vádolt 
"Vajda János elleni bűnügyben a következő ítéletet 
hozta:

Szabadlábon levő vádlott Vajda János, buda­
pesti születésű, ötvenhétéves, katolikus vallású, 

nős. gyermektelen író, vagyontalan, büntetlen elő­
életű — a neje, magánvádló Vajda Jánosné Partos 
lm/.’ állal a Btk. 301. és 302. §-ába ütköző könv- 
nvű tealisertes vétségé miatt ellene emelt vád és 
következményei alól felmentetik.

Indokolás: Magán vádló állítja ugyan, hogy a 
vádlott részéről szenvedett testisértés folytán válla 
é-s alsók arja kot hétig dagadt lett volna, tekintettel
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Gyógyítható-® a tüdőbetegség ?
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sében: „Sind Lungenleiden heilbar“ (Gyógy!tható-e a tüdőbetegség) cimmeL 
írjon egy levelezőlapot (6 leies bélyeggel) alanti pontos címre: PÜHLMANN & CIE, BERLIN S47.
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fttnwhwn adrra, hogy aa orvosi látleletben körülírt 
teetisértések minőségükre nézve a könnyűek közé 
sorolandók, másrészt pedig huzakodás közben vád­
lott ie szenvedett nyakán magánvádló részéről or­
vosi lát!ehet által nem igazolt karcolást — Vajda 
János vádlottat a könnyű testisértés vétségének 
vádja ée következményeinek terhe alól felmenteni 
kell, mert vádlott, midőn öt idegen lakásban, ide­
gen egyének jelenlétében szavakkal megtámadó és 
férfiúi önérzetében mélyen sértő magánvádlót 
türelmét vesztve — ütéssel megfenyítette, mint 
férj neje irányában jogosan házi fegyelmi jogát 
gyakorolta és az ennek jogos gyakorlatában elkö­
vetett könnyű testieértés miatt a Btk. 313. §-a ér­
telmében büntetés alá vonható nem volt. Szeben s. 
k., járásbíró.

Vörös cédula az ajtón: 
Mikszáth Kálmán dolgozik
Mikszáh Kálmánnak az Almanachban meg­

jelenő előszava évek hosszú során át irodalmi ese­
mény volt. Ezt az előszót a budapesti és vidéki la­
pok egy napon közölték. Talán semmit sem írt 
olyan nagy gonddal, mint az Almanach előszavát. 
A kéziratot mindig az utolsó percben adta át, 
mert előbb kétszer-háromszor átírta. Minden egyes 
Ahn an a eh-kötet megjelenése előtt legalább tíz- 
tízenötször kellett őt megsürgetni, amíg végre — 
persze elkésve — megjött a kézirat.

Pepi bácsi, az öreg Wolfner József mesélte 
egyezer ezzel kapcsolatban a következőt:

— Egyszer régen, amikor Mikszáth még a Do­
hány utcában lakott, felmásztam a harmadik eme­
letre a kéziratért. Amikor be akartam hozzá csen­
getni, nagy ijedelmemre vörös cédulát láttam az 
ajtón. Akkoriban három kisgyermeke volt, nekem 
w volt néhány, megijedtem tehát a fertőző beteg­
ségtől. Be sem csöngettem, hanem visszafordultam 
ée levélben sürgettem az előszót.

— Egy héttel később inasomat küldtem fel, 
de a vörös cédula még mindig ott volt az ajtón. 
Naponta levélben sürgettem, de hiába. Végre egy 
napon beállított hozzánk Mikszáth és hozta magá­
val az előszót. Nem akartam kezembe venni, mert 
féltem a fertőzéstől, de Mikszáth megnyugtatott:

— Bátran kezébe veheti. A vörös cédula egy­
maga még nem fertőz, nálunk pedig hála Istennek, 
senki sem volt beteg. A cédula csak védekezés 
volt. Azért ragasztottam ki, hogy se Wolfner, se 
más ne háborgassan addig, amíg az előszót írom.

Udvarias és goromba kritikusok

A fiatalok harca az öregek ellen, a generációk 
ellentéte száz esztendővel ezelőtt ugyanannyira 
időszerű volt, mint ma Bajza József, a legélesebb 
kritikusok egyike mondotta egyszer, hogy a jó kri­
tikának olyannak kell lennie, mint a villámnak és 
mennydörgésnek: meg kell tisztítania a levegőt.

J házban. Munkácsi János ebből az alkalomból ezt a
(kritikát írta: Tóth Lőrinc Vattája semmiesetre sem 

jó, legfeljebb arra, hogy vele a Garabonciás diák 
köpenyét kibéleljék.

Vörösmarty Mihály viszont nagyon szelíd é 
gyengéd ember volt és kritikáiban is igyekezett « 
„áldozatokhoz“ tapintatosnak mutatkozni Egy fi, 
tál költő egy alkalommal verset adott át neki 
hogy közölje azt lapjában. A vers rettenetese, 
rossz volt. Vörösmarty azonban megsajnálta a fia 
talembert, akin nagyon látszott, hogy mennyig 
boldog lenne, ha versét nyomtatásban viszontlátná 
tehát így szólt hozzá: „öcsémuram, az ön ver* 
nagyon ross«, ebben a formában nem tudom közzé 
tenni. Ha azonban megengedi, átdolgozom és az öl 
neve alatt kiadom. Becsületszavamat adom, boy 
titkunkat magammal viszem a másvilágra . . . pj'a 
tál költőnk elvörösödött és elvitte magával 
sét. a ver

Váltásos népszokások 
Vizkereszi napján

Ívta: Bálint Sándor

Egy fiatal költő verset vitt Bajzához és véle­
ményét kérte. Szerelmes vers volt ez és utolsó két 
sora így hangzott:

Nem veszek tollat kezembe többé.
Hogyha meg nem hallgatsz.

Bajza a következő véleményt mondotta: Ver­
sének utolsó két sora rendkívül megnyerte tetszé­
semet. Nagyon kérem, hogy tartsa meg ígéretét.

Egy akadémiai tagválaszt ásnál valakit azzal az 
indokolással ajánlottak tagnak, hogy nagyon sokat 
írt. Bajza erre azt a megjegyzést tette: Ne azt ve­
gyük tekintetbe, ki mennyi papirost rontott, ha­
nem, hogy ki mennyit tett haszna vehet övé.

^óth Lőrinc, az újjászületés korának dráma­
írója félelmetes kritikus is volt. így Munkácsi Já­
nosnak „Garabonciás diák"1 című bohózatát igen 
szigorúan bírálta meg és különösen azt kifogásolta, 
hogy a darabban a garabonciás diák túlságosan 
naturalisztikus, rongyos és piszkos köpenyben jele­
nik meg a színpadon. Nemsokára azután Tóth Lő­
rinc „Vatta“ című darabját adták a Nemzeti Szín-

Víz/cereszt, vagy Háromkirályok napja (jan. 6.) 
az Egyháznak egyik legrégibb ünnepe. Eredetileg 
ekkor ülte meg Jézus születése napját. Ezen a na­
pon emlékezik meg a napkeleti bölcsek imádásá- 
ról, Krisztusnak a Jordán vizében való rnegheresz- 
teleseről, sőt a kánai menyegzőn történt csodáról, 
a kenyérszaporításról és Lázár feltámasztásáról is. 
Ez utóbbiak a középkori liturgiában még szerepel­
tek, az újkorban azonban már elmaradtak. A keleti 
egyház Krisztus megheresztelésével kapcsolatban 
már ősidőktől fogva a vizet is megszentelte ezen a 
napon. A vízszentelés azután a középkor folyamán 
a nyugati egyházban is elterjedt. A vízszentelés 
mellett ezen a napon szentelték régen a tömjént is. 
E kettős szentelésből fejlődött ki azután a lakó­
házak megszentelése és megfüstölcse is Vízkereszt 
körül Némelyek szerint ez a görög egyház hatása.

Mar a mi középkori szertartáskönyveinkben is 
előfordulnak a szentelések formulái. A vízkereszt 
házszentelésre vonatkozó első részletes adatok tud­
tunkra a XVIII. század elejéről, Kolozsvárról valók. 
Az ottani jezsuita kollégium évkönyvei szerint há­
rom fiút megkoronáztak és felöltöztetlek, hogy a 
napkeleti királyok személyét képviseljék. Ezek a 
magyarok között magyar versekkel, más nyelvüek- 
nél pedig latinul üdvözölték és imádták az újszü­
lött Királyt egy kép előtt, amely Jézus születését 
és a pásztorok imádását ábrázolta. A három ifjú 
hármas ajándékkal, arannyal, tömjénnel és mirrhá- 
val tisztelte meg a képet. E jámbor látványosság 
megtekintésére az utcákon és házakban nagyszámú 
nép csődült össze, katolikusok és protestánsok egy­
aránt Ezekhez a kísérő pap a ház beszentelése 
után alkalmas buzdítást intézett, hol az igaz hitről, 
hol a helyes istentiszteletről, hol pedig a szentségek 
gyakori vételéről, llyfajta rögtönzött beszédeket 
az ünnep nyolcada alatt a pater rector több, mint 
hatvanszor mondott. Még a protestánsok is meg­
hívták házaik megoldására és igen barátságosan fo­
gadták.

A házszentelés újabb időben is bizonyos ünne­
pélyességgel folyik le. hiszen a rendkívüli esemé­
nyeket nem számítva, évente legalább ekkor föl­
keresi a pap hajlékukban a híveit. Kethelyen (Zala) 
a pap maga mellé veszi a mestert (kántortanítót), 
két céhmestert, akiknek egyike szenteltvíztartót, 
másika pedig egy nagy, házi fonallal befűzött tűt 
tart a kezében, továbbá két gyereket. Belépvén a 

$ pap a házba, nyomban követi a mester, aki az ajtó 
jij nál hajadonfővel megáll és a megfelelő évszámmal 

együtt fölírja a szokásos jeleket: G'fMfB. A szohá- 
jU ban az asztalt ezalatt fehér abrosszal beterítik és 

T ráhelyezik a család legutóbbi húsvéti gyónását iga­
zoló cédulákat. Átlépvén a pap a szoba küszöbét, 
megszenteli a házat és végül leül az őt állva fogado 
háznép közé, vallásos oktatásban részesíti mind­
nyájukat, a kis gyermekeket megimádkoztatja és 
ha a gyónócédulákat nem, vagy nem a családtagok 
számának megfelelően találná az asztalon, figyel­
mezteti a család fejét e fájdalmas jelenségre és 
kéri, hogy a jövőben ne ismétlődjék meg. A gyónó- 
cédulákat megszámlálják és a céhmester tűre fűzi 
őket, a mester összeszedi a lélekpénzt (jámbor ado­
mányt) és ezzel a házszentelésnek vége.

Göcsejben a pap és a mester házról-házra jár 
szentelni, mint mondják: vízkeresztet járnak. Fá­
radságuk jutalmául sonkát, szalonnál, tojást, ga­
bonafélét, babot és lélekpénzt kannak. Minden ház­
nál zab van egy tányérban és amikor ebből a mes­

ter a pap zsákjába önt, a kiszóródott szemeket 
egybegyüjtik és a tyúkoknak adják, hogy jobban 
tojjanak. Szentelés után a papnak le kell ülnie, 
mert különben a tyúkok nem kotlanaJc. Fölkeléi 
után a gazda, vagy a gazdaasszony ül a pap helyére 
s a pitart kisöprik, hogy a lányuk, vagy legényfiuk 
minél hamarabb megtalálja élete társát.

Szeged-AI sóvároson a szentelést végző barátot 
a tiszta szobában az asztalon feszület és égő szen­
telt gyertya fogadja. A szentelés nemcsak a család 
lakóhelyére, hanem az istállóra, lóra, mettéklielyi- 
segekre is kiterjed. Szentelés után elbeszélget a 
család tagjaival. Búcsúzásul a kezében lévő kis kézi 
feszületet mindenki megcsókolja.

Szőregen a házszentelö pappal együtt megy « 
kántor, a kurátor, a minisztránsok és egy gyermek., 
akinek nyakában zsák lóg, karján pedig kosár. A 
szentelés végeztével ezt éneklik:

Hála neked Atyaisten,
Jóvoltodat mutasd itten,
E házaknak épületeiben,
Mostani szentelésében.

Legfőképpen tartsd a gazdát 
Hitvesével ő magzatját,
Cselédjét enge delemben,
Tártsd isteni félelemben.

Szenteléskor a hívek az asztalra bázát, « irtr- 
zábn néhol almát, máshol tollat tesznek, hogy a ter­
méshez és a jószághoz szerencséjük legyen.

Csíkban néhány gyerek ökör-, vagy lócsenge- 
tyűt köt a nyakába s még a menet előtt feltárja « 
házaltat. Ahol a kiskaput nyitva találják s bemene­
telt kérő szavukra mogyorót, álmát vagy pár kraj­
cárt kapnak, onnan: virágodzék a ház földje — ki- 
vánással távoznak; de ahol a kiskapu zárva van, 
vagy ahonnan elutasítják őket, egyikőjük a ház 
előtt marad a pap megérkeztéig: nehogy a szent 
keresztet szegyen érje. Ugyanúsak Csíkban a lányok 
cérnát is tesznek a föl terített asztalra, amiért a 
vidimuszóktól (ministráns gyerekek) dicséretet kap­
nak: Jó fonó, jó fonó, jókor felkelő, négy lón s hin- 
tón vigyék férjhez! A cérnátlan asztalú lányt azon­
ban ott. a pap előtt így gúnyolják: Rossz fonó, rossz 
fonó, délig aluvó, hamuba heverő, . . . taligán vi­
gyék férjhez!

*

Mindenütt ismeretes népszokás a Három- 
királyok járása, amelynek gyökerei régi időkbe 
nyúlnak tússzá. Három fiú, Mogyoródon (Pest) há­
rom leány, csákóval a fején, fehérbe öltözve, jár 
Vízkereszt tájékán házról-házra. Egyikük csillagot 
tart a kezében. E csillagnak hat ága van, a köze­
pét. szilából csinálják. Hátul hagynak neki egy kis 
nyílást, hogy a belül elhelyezett gyertyát meg gyújt­
hassák. Bemennek a házba és megkérdezik: Be sza­
bad-e jönni a csillaggal Háromkirályt köszöntem? 
Ha engedelmet kapnak, akkor bevonulnak és éne­
kelnek.

Egyes vidékeken a játékban poroszlók is sze­
repelnek Her édessel, akik a kisdedeket meg akar­
ják ölni. Ez a mozzanat azt mutatja, hogy e játék 
régebben gazdagabb lehetett. Bizonyos, hogy e 
Háromkirályok járása a megtestesülés középkori 
misztériumának Vízkereszt napjához tapadt rész­
lete, illetőleg maradványa, armjy úgylátszik kán­
tori elemekkel is bővült.



[X évf, 4, aeéjn- — Szombat, 1940 jamiér 6. MAGYAR LAPOK

Mussolini barlangja — 

a „Popolo d’Italia 
szerkesztősége?

síkot egy vezércikk és egy hír hozott céllövésben 
gyakoroltak magakai a szerkesztők

U

Mí*at már jeleztük, hűséges te 
pontos olvasóinknak Giorgio Pmi: 
MuéboHoí című nagyér tékti munkáját 
adjuk jutalmul. Mostani cikkünk ke­
retében újabb érdekes részletet köz­
timik az olasz író világhírű müvéből. 
A világháború utáni hónapok fejet­
lenségét, zavarát, a vörös orgia tom­
boláját elevenítik Kői ezek a történ el­
üli sorok. Bár Olaszország győztesen 
került ki a nagy küzdelemből, Ver­
nal I leeben mógiie u-gy bántak el vele, 
mint a legyőzőitekkel. Általános volt 
az országban a fejetlenség és fegyel­
mezetlenség. csak Benito Mussolini, a 
Popolo dTtalia főszerkesztője nem 
vesztette^ el nyugodtságát — s vaskéz- 
zel hozzáfogott nagy műve megalko­
tásához.

A Popolo d’Italia volt mindazoknak a mene­
dékhelye, akik nem bírták, nem akarták ölhetett 
kézzel nézni az áll alias« ág szörnyű uralmát. A 
Popolo d‘ltalia szerkesztőségében toborozták an­
nak a polgárháborúnak önkénteseit, amelyik nem­
sokára lejátszódott Olaszország színpadán. Való­
sággal elharikádozták magukat nap mint nap a 
szerkesztőségben és fegyveres őröket állítottak a 
kijáratokhoz. A kéziratok és halmazai között és a 
Szerkesztőség sarkaiban bombákat rejtegettek. A

Merk eset ők egy vezércikk és egy hír megírása kö­
zötti szünetben a cél lövésben gyakorolták magu­
kat, Kenyérre is alig jutott a lap bevételéből, amit 
a kiadóhivatali főnökök: Arnoldo Mussolini és 
Manlia Morgagni testvériesen elosztottak közöttük.

Mussolini éjt-napot egybetéve dolgozott s ott 
bent szűk kis szerkesztőségi irodájában a kéziratok 
tornyai s a fegyver- és Lombahalinazok közölt fo­
gadta látogatóit. Cikkei, szónoklatai egymást követ­
ték, miközben utolsó líráját is odaadta a munka­
nélküli frontharcosoknak. Néha visszavonult a 
szerkesztőségi munkától zajló épületben kis dol­
gozószobájába, amelyiknek ajtajára a következő 
felírást akasztotta: „Aki belép: megtisztel, aki nem 
lep be: lekötelez. A szerkesztőségi szobában a kö­
vetkező felirat volt olvasható: ,,A szerkesztő ura­
kat kérem, hogy ne távozzanak mielőtt be nem 
jöttek.“

A szocialisták mindent elkövetlek, hogy Mus- 
solininek ezt a legutolsó bástyáját is lerombolják. 
A Popolo d’Italia szerkesztősége azonban, állotta a 
harcot. Az egyik legvéresebb hangulatú napon, 
amikor Oriandó Danez éppen a szerkesztőségben 
tartózkodott, tüntető tömeg csődült össze az abla­
kok alatt. Orlando Danez így számolt be ezekről a 
forró percekről:

Pisztoly — és tejesfáveg
„Vesszen Mussolini! Éljen Oroszország! — 

bömbölte a szocialista csőcselék.“ — Azt mond­
ják, hogy Mussolini egyszer, amikor párbajoznia 
kellett, a párbaj előtti pillanatokban és párbaj 
irtán sem vesztette cl nyugodtságát és hidegvérét — 
s ez a nyugodtság nem volt erőltetett, mert pul­
imé» ezekben a® izgalmas pillanatokban is rendes 
Stem ben vert. Most, amikor a tüntetők halálra ke­
resték, nem hallgattam szívének dobogását, de elég 
vek látnom ajkának szinte véres, vadállatra? mo- 
aofygáeát (más szóval ezt a mosolyt nem lehet 
meghatározni). Szerény dolgozószobájának íróaszta­
lánál ült, amelynek egyetlen dísze Olaszország fali­
térképe volt. Fiúméhoz, Mussolini a térképen kis 
olasz nemzetiszínű zászlót tűzött. Az asztalon egy 
nagy üveg tej állott s Mussolini az üvegből időn­
ként „húzott1 egy-egy kortyot; a tejesüveg mellett 
egy hatalmas régimódi pisztoly feküdt. Közben az 
ablak alatt mind fenyegetőbbé vált a kiáltozás. 
Nemsokára a rendőrök vezényszava és muskéták 
ropogása kavarodott a tüntető tömeg ordít ozá­
sába. Mussolini fülhajtott egy korty tejet s így us 
szólt hozzám: „Most ordítanak, iivöltenek és har­
sogják csatakiál fásaikat, de vedd el csak tőlük a 
koncot és lobogójukat, azonnal nem lesznek egye­
bek gyámoltalan bandánál. Nem hiszem, hogy ide 
mernének jönni, mert jól tudják, hogy ezzel a 
pisztollyal legalább kettőt közülük magammal vi­
szek a másvilágra. És nagyon jól tudom, hogy az 
egész egyesített milánói szocialista pártban nem 
uhad két olyan vakmerő ember, aki ennek a vesze­
delemnek ki merné magát tenni! Ezért hát nyu­
godtan megihatom a tejemet.“

Ugyanezen a napon megemlékezve az Arrago- 
niában elesett garibaldislakról, kijelentette: „Én 
véghctetlenül bízom az olasz népben; bízom ennek 
a fajnak erényeiben és jövendőjében.“ ..Szürke na­
pol: harcosai vagyunk, de hiszünk abban, hogy 
rank jog ragyogni a hajnal.“ Hogy meggyorsítsa a 
megújhodás korszakának el érkezését, Mussolini e. 
határozta, hogy szétszórt kis erőit egyetlen sejtben 
egyesíti. 1919-ben megalakította az első harci 
fásciót. Nem pártalakulat volt a megalakított szer­
vezet, hanem az úttörők sziklakemény kis cso­
portja, amelyik a legkülönbözőbb párt tagjaiból 
tót őrződött. Egyetlen cél: a de fet izmus elleni küz­
delem lebegett szemük előtt cs legelső gyűlésükön 
leszögezték munkarendjüket céljuk elérésének érde­
kében. A harci faseió magára vállalta a forradal-

mat és a forradalmi tevékenységet. S ezekben a most 
megalakult f as ci ókban Mussolini saiá* magát — tu­
lajdon eleiét folytatta.

Dávid legyőzi Góliátot
Előbb csak néhány igazán vakmerő ember 

mert beiratkozni. A hangulatot a vörös terror irá­
nyította s ezért a liberális, valamint a konzervatív 
lapok kétkedéssel s elfogultsággal telve fogadták 
az új mozgalmat. Mintha megérezték volna, hogy 
Mussolini nem fogja a nagytőke és burzsoázia érde­
leit védeni — és rohamra indul a kommunisták 
ellen.

Az első véres összecsapás április 15-én tör­
tént. Mintegy tízezer vörös tüntető — «kiket föl­
tüzeltek a kommunista agitátorok — sárt menet­
ben fölvonult az Arénából a Dóm-tőr felé. A Via 
Mercantin a vörös tüntetőket megtámadták a Fer- 
rueio Vecelű, Marinetti te Chieeea vesetése alatt 
fölvonuló arditiak, katonatisztek, egyetemi hallga­
tók és futuristák.

Dávid legyőzte gól-iátot. A kis csoport bombák 
robbanása te revolver-ropogás középütt megfutamí­
tott s az óriási vörös tömeget. Mire le«állt az eet, 
Milánó központja fölszabadult a kommunista li­
dércnyomás alól. Igaz. bogy a Popolo d'ltaüa wor­
ker »tősége ie lángokban állott. Aa első öeeeeütkö* 
*tet rövidesen második, harmadik követte. Úgy 
látszott, hogy a polgárháború rövidesen megindul. 
A kivert agitátorok te a snéjjekeórt vörös tömegek 
bosszúért libegtek és készültek as eilentámadáera. 
Mussolini most sem rét leget és nem igyekezett ma­
gáról elhárítani a felelősségiét: „Szavakkal nem le­
het engem megfélemlíteni. .. Van egy iránytűm s 
az után igazodom. Azokat, akik képesek közremű­
ködni velem népem fölszabadítására, magamhoz öle­
lem, — de azok, akik az olasz nép megrontására 
törnél:, velem találják szemben magukat.“

Afrika ... /
Mussolinit a legkevésbbé sem idegesítette, 

hogy a harc napról-napra komolyabbá és élesebbé 
lesz. Mintha a legbékésebb idő volna, úgy járt-kelt 
aggodalom nélkül a városban. A szerkesztőségből 
lapzárta után késő éjszaka járt haza távolfekvő la­
kására és egyetlen egyszer sem engedte meg bará­
tainak. hogy hosszú útján elkísérjék, nehogy miatta 
bajba jussanak. A belpolitikai küzdelem nem vakí­
totta el és figyelemmel kísérte a külpolitikai ese­
ményeket is. Május 22-én Fiúméban a Verdi-szín- 
házbarr mondott éles beszédet Wilson és Versailles 
ellen. Kiszélesedett külpolitikai látóköre — és 
Olaszország földközilengeri hivatásáról beszélt.

Mintha a jövőbe látna, tígy beszélt erről a kér­
désről —- és Afrikáról. Hallgatóit valósággal extá- 
zisba hozta és beszéde hatása a'att Fiúméban a 
Mars-mezőn megalakult az az önkéntes zászlóalj, 
amelyik a későbbi események során oly jelentős 
szerepet játszott.

Az egész országban a bolsevisták orgiája tom­
bolt. Mussolini emberfeletti erővel folytatta a küz­
delmet. A kormány tehetetlensége miatt veszély fe­
nyegette Fiúmét s Mussolini, hogy megakadályoz­
hassa a szövetségesek aknamunkáját, Fiúméba uta­
zott. Lapjának igazgatóit D’Annunziora bízta. Tá­
vozása előtt hatalmas kirohanást intézett Nitti mi­
niszterelnök ellen s a kormányt katonaszökevény 
társaságnak címezte. A Popolo d’Ttaliát a cenzúra 
nem tudta elhallgattatni és mindenre elszánt 
munkatársainak hangját nem lehetett letorkolni, 
— pedig a lapnak egyetlen krajcár vagyona sem 
volt — a nemzeti eszmére és az újjászületést moz­
galomra támaszkodott.

Aki még egy lépési tesz felém, azt kefeszíüííövQm
A kormány nem tudta megakadályozni Musso­

linit abban, hogy 1919 október 6-án el ne menjen 
Fiúméba. Igaz, csak úgy tudta kijátszani a hatosa-

ESTI KÖNYÖRGÉS
Alid meg nekem a vénség koszorúját, 
ad meg nekem, Uram. Én viselem, 
fizesse bár sok fájó éjjelem.

És ossza rám a vénséges napokban 
osztó kezed, mit földi vétkimért 
igazságodnak méltóké kimért.

Itcletes órákat, vádló i>ercek 
hóhér járását, mindent vállalok. — 
csak azt add meg. hogy szárnyaló dalol:

cikázzanak majd mind e pokolmélyből 
tavaszban fénylő égboltod felé, 
és szívem legyen majd mindenkié.

tudván gyönyört, hatalmat, kínt és szégyent, 
alázlatást, ujjongást, bűnt. halált.
És hét szemem, mely kék-tisztára vált,

sugártó áldást nevessen majd rájuk,
kik akkor lesznek — lovon vagy gyalog —
I államat verő vad fiatalok.

Lendvai István.

gok éberségét, hogy titokban repülőgépen tette 
meg Fiúméig az utat. Megbeszélést folytatott ot­
tani párthiveinek vezéreivel és ugyancsak repülő­
gépen visszaindult. Isztria felett szembekerültek a 
bórával s kényszerleszállást kellett végrehajtani ok. 
Éppen egy katonatábor kellős közepén ért földet a 
gép 8 a tisztek és a katonák csodálkozva vették 
kerül őket. Ekkor azonban már Milánóból értesí­
tés érkezett és keresték Mussolinit. Egy karabinieri 
a gép felé futva kiabálta: „Tartóztassátok le a szö­
kevényt!“ És Mussolinit letartóztatták. Udinébe kí­
sérték. ott azonban Badoglio tábornok szabadon 
engedte. Flórenche sietett a harci fasciók első 
nagygyűlésére és a gyűlésen beszámolt . kalandos 
fiúméi útjáról, magasztos szavakban emlékezve meg 
Badoglio tábornok nemes gesztusáról. A nagy­
gyűlés után éppen ebédelt egyik étteremben, ami­
kor néhány kommunista csavargó reátámadt. Mus­
solini revolvert rántott s a legnagyobb nyugalom­
mal szegezte a csavargókra: „Lelövöm, alti még 
egy lépést tesz felém!“

A helyzet napról-napra sötétebbé és agg asz- 
tólihá vált. Novemberben megkezdődtek a választá­
sok s a kormánv a legkegyetlenebb hadjáratot in­
dította a fiúméi vállalkozás ellen. Mussolini, bár a 
kilátások nem voltak a legcsekélyebb módon sem 
kedvezők, néhány bátor elvtársival kiáll ott a 
harcra. A fasiszta jelöltek azonban, mint előre 
látni lehetett, megbuktak.

Ismerteti: Marjalak? Tibor
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MAGYAR LAPOK

Asszonyok dolga
A védekezés módjai a téli hideg

és szél ellen
Gyakori panasz így, télidőn, hogy a szél ki­

fújja, érdessé, rész el őssé, néha repedezetté teszi a 
különben egészséges bőrt. Ez a kellemetlen tünet 
természetesen csak a fedetlen, vagy kevéssé al­
karon és alezáron szokott előfordulni,

Tulajdonképpeni oka a bőr zsírtartalmának 
friánya. Mosdásnál a szappan és víz kioldja a bőr 
zsírtartalmát: ha most nem egészen szárazra törölt 
bőrrel, vagy mosdás után azonnal megyünk a le­
vegőre, akkor a szellő kiszárító hatása alatt, mi­
ntán a bőr mesterségesen kioldott zsírtartalmának 
pótlására még nem volt idő, a legfelső hámréteg 
sejtjei megrepedezve félig-meddig leválnak és okoz­
zák a durva érdességet, ha pedig ebben a folya­
matban a bőr mélyebb rétegének sejtjei is részt- 
vesznék, megrepedezik, sokszor vérzik is a kiszárí­
tott, „széikilií jta“ bőrterület.

A fent leírt szépséghiba, sőt súlyosabb esetek­
ben bőrbaj keletkezésének magyarázatában már 
benne rejlik az ellene védekezés és gyógyítás mi­
kéntje is.

Minden mosakodás, fürdés után töröljük bő­
rünkéi jó szárazra és ha amúgy is száraz termé­
szetű a bőrünk, csak túlzsirozott szappant hasz­
náljunk. Ne menjünk mosdás után aonnal a leve­
gőre, vagy ha ez elkerülhetetlen, akkor a levegő-

kö-
hópelyhet, cső­

nek kitett bőrfelületet krémzziik he.
Különösen fontos ez szeles, csapadékos, 

dös időben, mikor a szél a 
cseppet arcunkba csaphatja.

A bőr ilye , n megvédésére alkalmas a finom 
tejkrém (Ingmentes legyen!), vagy stearinkenőcs; 
szárazabb bőrnél a creme céleste.

Mielőtt a levegőre megyünk, kenjük be az 
említett krémek valamelyikével nagyon vékonyan 
bőrünknek azokat a területeit, melyek az időjárás 
viszontagságának ki lehetnek téve. Megjegyzem, 
hogy e krémek fölé alkalmazott púder még foko­
zottabb védelmet nyújt. — A durva, ..kifújt“ bőr 
gyógykezelésére szolgál a glycerinkenőcs, vagy 
zselé, mely főleg nappali és a lanolin kenőcs, mely 
inkább éjjeli használatra alkalmas. Tiszta glyce- 
rint sohase használjunk, mert vízszívó tulajdon­
sága miatt esípő-égető érzést, fokozott szárazságot, 
huzamos használatnál pedig barna elszíneződést 
okoz. Enyhe esetekben már egy napi bőrápolás tel­
jes javulást hoz. amely tartós is marad, ha vigyá­
zunk, hogy bőrünket újabb ártalom ne érje.

Súlyosabb esetekben, ha a vázolt házikezelés­
sel nem érünk célt, forduljunk orvoshoz, nehogy a 
lényegtelennek látszó bajból tartós szépséghiba ke­
letkezzék.

KWI»r,^., —-.... —

Magysrss konyliabytcit a magyar otthonokba
Magyar otthonba magyar konyha való. De 

nemcsak azért ajánlatos a konyhát magyar stílusú 
kézimunkával díszíteni, mert ez a legszebb, hanem 
azért is, mert egyúttal ez legolcsóbb és legcélsze­
rűbb is. Nincs jobbam mosható anyag a jóminőségű 
piros vászonnál (rúzs). Alapanyagnak sem kell 
drága házi vásznat venni, éppen úgy megteszi a szé­
les molinó, melyből az asztalterítő toldás nélkül 
kitelA- erősebb és tartósabb minden vászonnál.

Ha a kézimunka holmi magyaros, akkor ma-
2?et'5t5d'5’ ho@7 a bútort is, kerámiatolmit 

* mfc bh mvigyar stílusban tartjuk. Szépek a mo­
dern sima iehér vagy „zín-es konyhák, de mér «ok­
kal szebb, eredetibb és művészibb a magyar "tála«, 
edemyct, szék tény, tulipános láda és a pompás for- 

Saját terveink szerint készíttethetjük el 
puhafából az ilyen bútort és semmiesetre sem fon- 
annyiba kerülni, mint a kész konyhabútor, különb" 
sen ha oaját.kezfikg festjük rá a mintát. Ócska, di­
vatból kiment konyhaholminkat így magyarosra 
átfesthetjük és olyan gyönyörű konyhánk lesz, 
hogy büszkélkedhetünk vele.

A falvédő és asztalterítő egyszerű rátét- 
munka. Kiszabjuk a molinóból a térítők formáját, 
aztán beszegjük pirossal 3 ujjnyi szélességben. A 
motívumokat kivágjuk papírból kellő nagyságban, 
aztán rátűzzük a vászonra és kiszabjuk őket, min­
den ráhagyás nélkül. Most minden motívumot oda- 
fcrcelünk a helyére. Behajtani nem kell, ellenben 
szépen, pontosan, a körvonalakat követve körül­
gépeljük. Végül sötétkék pamuttal a gépvarrás te­
tején láncol,tésforra! hímezünk körül minden motí­
vumot és szegest. A fajvédőhöz háromszor használ­
juk föl a nagy hegyes levélmotívumot, a belőle ki­
ágazó vonalak sötétkék hímzésből (lánc- vagy smár­
olt« shol) lesznek. Ezek végére illesztünk egy-egy 
kis bimbómotívumot. Alatta végighalad mint bor­
dűr a cakkozott vonal a pöttyökkel. A nagy leve- 
lek közé egy-egy kis levélrajzot illesztünk. Az asz­
talterítő közepére a négycsúcsú középmotívumot 
Varrjuk. A négy csúcsot sötétkék vonallal hosszab­
bítjuk meg és végére egy-egy bimbót teszünk. A 
közép motívumhoz a négy oldal felé odaférceljük 
a nagy ievélmotívumot kék vonalakkal és a bim­
bókkal. A terítő szélén a bordürrajz fut végig, fii- 
bitté köröskörül a kis levélmotivum és középen a 
nagy levélmotivum alsó része. A nagy motívumból 
megtartjuk a két oldalsó virágot és ebből kétfelé 
induló két keskeny levelet, szár és bimbó nélkül.

A bútorok közül bemutatunk egy eredeti ma­
gyar széktámlát és rajzát, valamint a tálasnak a 
forma- és díszítőrajzait. Gönyörű szép ez sötét ala­
pon világos színekkel (sététkéken feliér, piros, 
zöld, világoskék), de lehet világoskék, fehér vagy

szürke alapon élénk, sötét színekkel is festeni. A 
nagyobb darabok (szekrény és láda) úgy festődik 
be, hogy egy alapszínben tartott bútorra másszínii 
táblát festünk és ebbe a táblába tervezzük a min­
tát. Amilyen a tábla alapja, olyan lesz a kisebb 
darabok alapszíne. A nagy bútorok alapszínét csak 
segélynek, peremnek és a lábakon használjuk a ki­
sebb darabokhoz.

A konyha körül
*

BECSI VÁLT MALACAPRÓLÉK.
Egy szép, tejes malac fejét, máját, tüdejét, 

körmeit egyforma nagyobbacska darabokra vágva 
sós vízben puhára főzzük. Egy pohár tejfelt, 2to- 
jassargajat és egy kanálka Lisztet egy bögrében rf. 
mara habarunk. ízlésünk szerint adhatunk bele 
I—- evőkanál borecetet is. A malacaprólékot a !e- 
veses vagy más öblös porcellántálba szedjük, a tej­
feles habarékot pedig folytonos keverés közben a 
forrásban lévő levesbe csurgatjuk és mihelyt e*y- 
szer felforrott, hogy össze ne menjen, az aprólékra 
ontjuk. Pirított zsemlyekoekákat adunk hozzá.

SZALONNÁ* MALACTOKÁNY 
Négy személyre 70 deka vesepecsenye ("bél­

szín) fejet veszünk, vagy ha az nines, sovány hát­
szín szelet is megfelel. A húst hüvelykujjnyi," hosz- 
szu és ceruza vastag metéltre vágjuk. 10 deka koc­
kára vágót' füstölt szalonnát egy lábasban kiolvas*, 
tünk, a töpöilőt lyukacsos szűrőkanállal kiszedve, 
léire tesszük. A lábasban maradt zsírban megfutta­
tunk 2 fej apróra vágott hagymát, egy cikkely 
szétnyomott fokhagymát, meghintjük ízlésünk sze- 
rint rózsapaprikái al, beleadjuk a húst, sót, kevés 
törött borsot és majoránnát és befödve, többszöri 
kevergetés közben addig pároljuk, míg a hús zeír- 
bati sercegni kezd. Elekor adunk hozzá két evő­
kanál paradicsomot és csak annyi vizet, hogy sűrű 
leve maradjon. Ha a tekány megpuhult, 3 deci tej­
felt keverünk bele, hozzáadjuk a félretett tepertőt, 
köretnek pedig tarhonyát szolgáltatunk fel a to- 
kányhoz.

--- "■"■■■wI --- —

Á modem gyermekszoba
Akinek csak módja 

van hozza s teheti, ren­
dezzen be gyermeke 
részére külön szobáes- 
kát. Napfényeset, leve­
gősét, ahol a gyermek 
fejlődésének korszakát 
éli le s játékos kedvét 
szabadon kitombolhatja. 
Legyen a gyermek szo­
bája díszes, de nem túl­
zsúfolt, mindenféle ki-

Téli délután a rokka mellett.

selejtezett holmival teli 
Sőt csak a legszüksége­
sebb darabok kerülje­
nek ide, hogy a sízoba 
tágas, szabad mozgású 
hely legyen. A bútorok 
világos színűek, könv- 
nyen kezelhetők s a 
gyermek alakjához mé­
retezettek legyenek. — 
Drága, kényes holmit ne 
tartsunk a gyermek szo­
bájában. Az oda be­
kerülő kézimunkák üde, 
tarka színűek és tartós, 
erős anyagúak legyenek. 
Szükséges darabok a 
következők! kisebb-n»- 
gyobb szőnyegek, faj­
védők, párnák, külön­
böző méretű térítők és 

j egyszerű, csinos fiiggő- 
I nyak. Nagyon fontos 
I szerep jnt a gyermek- 

szobában a szőnyegnek, 
a legtöbbet itt hevet, 
hancúrozik a gyermek, 
hisB kényelmesebb is 
neki itt a játék. Ágya 
elé kis szőnyeget te­
szünk.

A legdivatosabb fák 
védő tarka filcből ké­
szül, körülbelül 6—8 
mezőre osztva, szélét 
5—7 cm saéles pánt fe­
jezi be. Minden egyes 
mező másszínii filc, erre 
dekoratív formált van­
nak applikálva. Rend­
szerint a mesevilágból 
vett elemekből. Egy- 
eS7 ilyen négyzet mére­
te 20X20 vagy 25X25 
cm. Papírból kivágjuk 
előbb a gomba-, virátg- 
stb. formát s takaréko­
san a filcre illesztve, 
ebből is kivágjuk a for­
mát. Pontosan minden 
darabot a helyére fér- 
celiink. majd megfelelő 
színű Mez Camezáva! #k 
noman levarrjuk. Kü­
lönböző formákat hasz­
nálhatunk fel a fal védő­
höz, amiben a gyermek 
nagy örömét leli.

z
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A GYERMEK
Rovatvezető: HORVÁTH ÁRPA »NÉ
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Pásztor-legenda
«tá0Betkhera k57'eKb<ln ,5rtént’ Jézuska születése

... fét,P"0r veszekedett egy bárány miatt. 
Mwdegyik art mondta, hogy a* övé. Mindegyik 
t antikat a Mit ott. az igaza ,
fölöttük ítélkezni. naSy°n nehe* Tolt

t- uárány “ Cnyém! & n«M adom senki- 
B*kí — kiáltotta az egyik.

— Ne próbáld megérinteni! — mert az enyém! 
— fenyegetőzött a másik.

Végre úgy döntöttek, hogy kimennek a me-
, ~ *! “^verekednek a bárányért. Aki győzni
fog .— azé lesz’

Elindultak gyűlölettel — és haraggal a szí- 
vökben. Azonban rövid utat tehettek esak, mert 
egy karavan út jók at állotta.

Három fényes öltözetű idegen jött teveháton,
feher es fekete szolgák kíséretében. Idegen, __
messze országokból valóknak látszottak. Az égen 
nagy fényes csillag tündökölt, mindenütt, a kara- 
vanok előtt, mintha vezetné őket.

A két pásztor, bámnlva követte a menetet a 
pasztortanyák felé. Itt, a ragyogó csillag, egy ’is- 
tall« fölött megálló«. Az idegenek leugrottak a te­
ve ; hatarol ée^ a földre borultak egy gyönyörű, 
josagos arcú nő és egy csodálatosan sugárzó' égi 
szépségű gyermek előtt. Ajándékokat nyújtottak át 
neki es imádták őt.

A gyermek kedvesen nevetett vissza reájuk és

* nevefa két távolabb álló haragos pásztor 
szívébe az engedékenység és szeretet szikráját 
hozta.

Milyen csodálatos ea a kis gyermek! — 
mondta az egyik. — Bizonyosan ő az, akiről a többi 
pásztorok beszéltek, hogy az angyalok dicsőítő 
énekkel üdvözölték születése alkalmával . ..

És az idegenek — milyen messziről eljöt­
tek, hogy lássák! — és milyen szép ajándékot hoz­
tak neki! — felelte a másik. — Menjünk haza és 
hozzunk mi is ajándékot neki!.. .

— Igen, de mit?
— Én már gondolom, hogy mit!. . .
— Én is!...
Mint jó barátok futottak haza — az előbb 

még ellenségek — és szeretettel hozták együtt a 
vitás bárányt, Jézuskának ajándékul . ..

És sziveikbe a szeretet és a béke vonult be 
mindörökre.

Az újévnek első napján 
Jézuskának megígértem 
Hogy jó leszek, 
szót fogadok, 
jól tanulok egész évben - 
s az ő segítségét kérem!

e A ,,§el§M$Éu tészta, 
amit ezer ember készíteti

Angolból
(Az angoloknál népszerű eledel a 

pudding. Nálunk inkább „felfújt" né­
ven ismerik és szeretik.

Róbert bácsi meghívott minket — unokaöcs- 
cseit ebédre. Azt ígérte, hogy olyan puddingot 
kapunk, amelynek előállításán több, — mint ezer 
ember dolgozott.

Egy pudding? — kérdeztük —, amelyet több, 
mint ezer ember készített? Akkor annak olyan 
nagynak kell lenni, mint egy templom!

Jól van gyerekek! -— mondta a bácsi —, majd 
ws ebédnél meglátjuk!

Következő vasárnap, — amikorra a meghívás 
*BŐk>tt —, alig reggeliztünk, siettünk a bácsihoz. 
Amikor odaértünk, csodálkozva láttuk, hogy a ház­
ban csend és nyugalom van, mint máskor.

Asztalhoz ültünk. Az első ételekhez alig nyúl­
tunk, ellenben kíváncsian tekintgettiink az ajtóra. 
Végre hozták a puddingot! Egyszerű mazsolás pud­
ding volt, mint rendesen, — egy cseppet sem na­
gyobb!

— Ez nem az a pudding, amelyet nekünk ígér­
tél, — mondtam csalódottan.

■— Valóban ez az! — bizonyította a bácsi.
Csak nem akarod velünk elhitetni, kérdeztük, 

hogy ezen a kis tésztán — több mint ezer ember 
dől goezott?

Na! vita bácsi — csináljunk csak
egy kis számítást! Ha puddingot akarunk készí­
teni. mindenekelőtt lisztre van szükségünk. Meny­
nyi embernek kell azon dolgozni! Először a földet 
megpiuvelni, szántani, vetni, aratni, csépelni. Ezek - 
he-* a munkákhoz eok-sok munkás kell! Azután 
mennyi szíjgyártó dolgozott a lovuk szerszámjához 
szükséges szíjak elkészítésén. Ha lisztet akarunk, 
«örökségünk van molnárra is, aki a búzát a malom­
ban megőrli . .. Na — és míg a malom elkészül, 
mennyi ember dolgozik az épületen, a gépeken!

Menjünk tovább! Gondoljatok csak a mazso­
lára, citromra, cukorra és egyéb fűszerek re, melyek­
nek termelése, leszedése, szállítása, mennyi embert 
ioglaflvozrtat! És a sok kereskedő, akik árusít iák 
mókát.

— Mindent hiszünk bácsi! — kiáltoztuk.
De ha már megtermelték az anyagot, ha megkészí­
tették, ha annyian dolgoztak vele. engedd, hogy 
most már megehessiik! — A bácsi nevetve intett, 
megadta a jelt és az ezer ember által készített pud­
ding pár pillanat alatt .— eltűnt.

BÜSZKE KARCSI
Korcsolyázni indul Karcsi 
Várja már a szomszéd Marcsi.

Felöltözik szép-csinosán 
tetszeni lop bizonyosan...

A ruha uj, cipő fényes, 
a legényke nagyon kényes

Magasan hordja a fejét 
föleire, dehogy veti számét

Ezért eztán nagyot zökken, 
megbotlik egy kicsi rögben,

s az emberek kacajára 
becuppan a pocsolyába...

Csupa sár lett büszke Karcsi 
várhatja a szomszéd Marcsi!

Mi történik velünk, mikor alszunk!
Pihenünk. Pihen kezünk-lábunk, minden vx 

műnk, pihen az agyvelőnk; nem gondolkozunk 
nem töprengünk.

De nem pihen a tüdőnk. Ugyancsak dolgozik/ 
melyen lassan lélegzőnk. A szivünk « ver; a ré 
rünk kering. Gyomrunk, beleink is szorgalmaséi 
dolgoznak; emésztik a vacsorát.

Az álom lefekvés után az első órákban a leg* 
mélyebb, a legüdítőbb. Reggel felé már éberebbel 
vagyunk. Az alvás hizlal, erősít. A gyermek minél 
fiatalabb annál többet alhat: 8, 10, 12 órát eej
nap,

II alnszik jobban?
Az egészséges ember jobban alszik, mint l 

beteg. Akinek nyugodt a lelke az i« jobban tud 
amdni, mint az, akit valami nagyon bánt, izgat 
vagy búsít.

Jól alszik: 1. Aki friss levegőt szívhat be éj- 
szaka s ezért a tüdeje jól dolgozhat.

2. Aki nem terhelte túl a gyomrát.
3. Aki sétált, mozgott, testi munkával vagy 

játékkal kifárasztotta magát.
4. Aki nincs túlmeleghen.
5. Aki mindig rendes időben fekszik le.

•6- t « »»»«.«Hé o»<soe,-.í

FEJTÖRŐ
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Vonalrejtvény.
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Szükségünk van még azután tojásra, tejre, 
vajra — és ez mindeddig csak maga az anyag!

Elég! Elég! Ne számolj tovább bácsi! — kiál­
toztunk mind. Meg vagyunk győződve, hogy
mar többet számoltál ezernél!

Várjatok! Még nem számoltam el mind! — 
szólott csöndet intve a bácsi. A puddingot ki is 
kell főzni, — ehhez tüzelőanyagra, fára, szénre van 
szükség; számolnunk kell a sok bányászt, favágót; 
edényre van szükség, ezzel is mennyi ember dolgo­
zik, b.ít még az a kendő, amelyben kifő a pudding; 
mennyi munkás termeli, szedi, szárítja a lent, 
mennyien fehérítik, szövik.

Helyesírási rejtvény
(Beküldte: Ertsey Gabi)

Ezt a levelet ki kell javítani 

Kedves Lilikem! Képzelt el hol napp 
délután nagy baba uzzs-oraa 1 ess-z nálunk 
és ot lesiz nálunk Manci, meg Évi is. 
Gyeire eil, hozd el az Emerentia hercegg- 
nöt is, tudód azít a szépp babátad meg 
az ujj petyess labdáit, ölel sogszor Manyi,

Találós kérdések:

hoz?
1. Miben hasonlít a sonka a fagylalt- 

~- Melyik dió beszél?

í gyermekről at dec. 3. számában közölt rejt­
vények megfejtése:

1. Nyár, kár, vár, sár, zár, (sajtóhiba folvtán: 
z-ar. — 2. Kávé. — 3. Pék.

Megfejtettek: Kitzely Margit, Dvorzsák Magda, 
-zolgu Klára, Ertsey Gabi, Krisztimét Irmus és 
Alajos. Mezei Gréti, Anderlich D. Zsolt, Horváth 
l'.i zsike, Mocsáry \ alika, Klein Lórika.

A jutalomkönyvet Dvorzsák Magda nverte.

A Gyermekrovat postája
luisny Gabi. Köszönöm a megemlékezést. Meg­

kaptad a kártyámat? — Éliás Terez. Miért nem 
foh tatod a megfejtések beküldését? — Anderlich 
/soll. Köszönöm a jőkívánatokat, főkép az imákat. 
Hogy tetszett a julalomkünyv? Megkaptad? — Ki- 
szely Margit. Jut a lomkönyvek címe: Bodzavár úr­
női. A jövő héten talán lesz rá alkalom, hogy d- 
küldjein. Mindanuyiótokat ölellek. — K. M Ra- 
Holder Hogyan lelt el nz ünnep? Persze jól, mert 
együtt voltatok! Remélem az új évben több meg- 
fejtést kapok Judkuektól! Ölellek. Mindannyin tok- 
nak, — a gyermek rovat kedves olvasóinak — bol­
dog új évet kívánok. Szeretném, ha megírnátok ne­
kem, mit kaptatok karácsonyra és minek örültetek 
legjobban.

Adélé ucni

t
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KERESZTRE JTVENY
Vízszintes sorok:

1 Népszerű opera címe. 8 Rag. !) Szintén nép 
szerű opera címe. 11 Francia skálahang. 12 Visz- 
eza: Opera cime: ... ma. 13 Sába mássá!hangzói 
14 Jeten angolul. 16 Arcon is, a hajnalban, sőt az 
alkonyban ie szép. 18 Folyó neve. 19 Hang ide­
gen nyelven, fonetikusan. 20 Karmester is fel­
kiálthat igy, ha hibát talál próba közben a zene­
karban. 21 Hangfelvevő és visszaadó készülék 
fontos alkatrésze. 23 Főütőér (vissza). 24 ... ni 
popéra cime.) 25 Főzelék, sőt ige is... 26 A víz­
szintes 29 ni ássál hangzói. 27 Angol fin név. 28 
lám párja. 29 Ruha más néven. 30 A vizsz. 19 
mássalhangzói.. 31 Vallásrövidítés féle. 32 Vo­
natkozó névmás. 33 Opera. 35 Vallásrövidités. 
36 Opera.

Függőleges sorok:
1 Skálahang. 2 Vissza: lomhában van. 

Idegen kettőehangzó. 4 A vi-zsz. 1. része. 5 Si... 
olasz ur. 6 Mint a vizsz. 12-es. 7 Idegen elöljáró 
szócska. 8 Igen népszerű opera cime. 10 Opera 
névelővel. 11 Azonos mássalhangzók. 13 Opera. 
15 Opera. 16 Színészek mozdulatát, sőt kepeken 
a mod el lét is nevezik igy. 17 Falromban van. 19 
Üdítő ital, forrón is, hidegen is jó. 20 Hálátlan­
ban van. 22. M. N. M. 23 Vissza: enyém, latinul. 
25 Hangjegy. 28... Legenda a Parsifalb an (fordít­
va). 29 Francia skálahang. 31 Kórus. 32 Mikae- 
lában van. 33 Időhatározó. 34 Húr magánhangzó­
ja nélkül, 35 Francia skálahang.

I. 381.1 szám. Beküldte: Fáskcrli Jenő

* Éltesebb embereknél, akik gyakran fel van. 
nak fúvód va, úgy az alhasi pangást, mint 
emésztés rcnyheeégiét a természetes „Ferenc Jó­
zsef“ keserű viz rendszerint hamar mércék'-' a 
rekeszizom emelkedését csökkenti és a magad 
vérnyomást sok esetben lényegesen leszállítja. 
Kérdezze mai orvosát.

SzolgaBatos gyógyszertárak 
Nagyváradon:

48, számú keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése:

Vízszintes 1. és a nyilirányu sorok: Menny­
ből az angyal, lejött hozzátok pásztorok, hogy 
Betlehembe sietve menve... 39 Kanonok. Függ. 
7. Angyalok. 53. Valutázó. 6í Pastor.

Helyesen megfejtették: Czakó Tubika. Ma- 
gossy Teréz, Magoesy Magda, Magoesy Sári, Vor-

Beküldendök: Nyolc opera cime, vizsz. 1, 9, 53, 36, 
függ. 8. 10, 13, 15. Beküldési határidő: január 17.

mair Klári, Dorner Ernő, Szabó Józefné, Csiby 
Lenke, Kiss Lajos, Glóez Edit, Matics Antal,
Kunz Nándor, Vadász László, Csordás Sándor,
(Kalocsa), Nagy István, Derzsy Zoltán, Darvas L. 
V., Fehér Sári, Hatvani Etelka.

A jutalomkönyvet Csordás -Sándor atnr-sa)
nyerte, elküldöttük.

SZÍNHÁZ
A színházi iroda közleményei:

LTEREGO“
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Szombaton délután és este, valamint vasár­
nap délután és este kerül színre a Thalia bemu­
tatásában Asztalos Miklósnak, a neves magyar 
színpadi Írónak legújabb, s talán legnagyobbsike­
rti vígjáték újdonsága az Alterego. Mária Teré­
zia császárnéról, fiáról Józsefről, valamint az 
ndvar szükebb környezet én e;k néhány jellegzetes 
alakj árló szól a történet. Dacára azonban a tör­
ténelmi levegőnek, a darab egész cselekménye, 
mondanivalói teljesen maiak, h a kitűnő vígjá­
tékban, csak a kosztümök és a külsőségek emlé­
keztetnek arra a korra, amelyben játszik.

A Thalia hetek tó a tartó szakadatlan mun­
kával készítette elő az Alteregot, s a kitűnő, sze­
repek, amelyek igen érdekes és jellegzetes egyé­
ni alakok megformálására adnak alkalmat azok 
eljátszóinak, nem kevésbbe hoznak sikert szer­
zőnek, színésznek és színháznak, mint a vígjáték 
Briliáns szellemességgel megírt szövege, fordula­
tos, helyenként finoman pikáns helyzete is gyak­
ran izzó hangulata.

A katolikus tudás fegyvertára, 
magában is egész könyvtár a

KATOLIKUS

Az Alteregohoz teljesen uj, korhű díszletek 
készültek, s igy nemcsak művészi tekintetben 
óhajtja a legszebbet és legjobbat nyújtani a Tha­
lia, hanem külsőségekben is. Igazi két és félórán 
át tartó gondtalan és nemes szórakozást jelent 
az Alterego előadása.

— Olcsó helyáras délutáni előadások. Szom­
baton délután három órakor és vasárnap dél­
után három órakor is lesz olcsó helvárás elő­
adás. Barry Conners világhírű kedves vígjátéka 
a Fruska kerül színre szombaton délután, míg 
vasárnap nagyszerű kabaréelőadás lesz, amely 
tulajdonképpen a szilveszteri és újévi 
megismétlése lesz. Ennek az előadásnak 
tében is kisorsolnak malacokat, pezgőt, 
egyéb ajándékcsomagokat.

kabaré 
i kére­
lmet és

A THALIA SZÍNHÁZ HETI MŰSORA:

A Katolikus Lexikon két 
különböző kiadásban je­
lent meg. Az „A“-kiadás 
négy kötetre terjed, tar­
tós és ízléses vászonkö- 
t és ben, pehelykönn yü
papiroson nyomva. Ara 
2880 lei és portó. A „B“ 
kiadás ugyancsak négy 
kötetre terjed, azonos 
szöveggel, de félbőrkö­
tésben, finom, pehely­
könnyű papiroson, szá­
mos műmelléklettel. Ara 

5400 lei és portó.
Megrendelhető' kiadóhivatalunk 

utján.

Szombat délután 3 órakor: Fruska. .Olcsó 
helyárakkal.)

Szombat délután 6 órakor: Az Alterego. (Asz­
talos Miklós nagysikerű vígjáték újdonsága. A 
budapesti Nemzeti Színház ezévi legnagyobb si­
kere. Főszereplők: Benes Ilona. Mária Éva. Tóth 
Elek, Kovács Kató. Senkálszky Endre. Bodó 
György, Perényi János.)

Szombat este 9 órakor: Az Altcrego (Premier 
bérlet 10. szám.)

Vasárnap délután 3 órakor: Nagy kabaré mű­
sor. Pezsgő, malac, bor és ajándék-csomag sor­
solással. (Olcsó helyárakkal.)

Vasárnap délután 6 órakor: Az Altcrego.
Vasárnap este 9 órakor: Az Altcrego.
— Jegyek a fenti előadásokra válthatók a 

színháznak a baloldali elővételi pénztáránál na­
ponta délelőtt 11 1-ig és délután 4-8-ig.

Az „Iglói diákok“ előadása Vajdalmnyarton.
Mint dévai tudósítónk jelenti Vajdahunyadón a 
római katolikus egyházközség műkdev lói az 
Iglói diákok előadására készülnek. Az előadás 
iránit széleskörű érdeklődés nyilvánul meg.

A najgyvát*acli muv,úkt*-p- 
színházak műsora :

CORSÓ: FÖLDALATTI FRONT. 
APOLLÓ- VÖRÖS ÖRDÖGÖK. 
DOBIAN: ÉSZAKI BRIGÁD.
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Szombaton éjjel a következő gyógyszertárak 
tartanak szolgálatot:

„Szent Antal“ Bv. Rag. Ferdinand. Tel. M-gc 
„Kígyó", Piata Regina Maria. TeL 29-63, 
„Csillag“, Str. N. Iorga 1. Telefon 25-51, 
„Aranykereszt“, Piata ünirii (Zslgmondovüs 

;S Barla). Telelőn 28-52.
„Diana“. Str. Astra No. 18. Telefon 32-57.

Vasárnap Nagyváradon a következő oyóov- 
zertárak tartanak szolgálatot:

Madonna, Str. Sztarovoszky No. 1. (Dr Med. 
igy). Telefon 30-20.

Fehér Kereszt, Bulevardul Regele Ferdinand 
-Jo. 2. (Pacala.)

Cleopatra, Str. Avram Janen 2. telefon 15-15 
Szent Ferenc, Str. Cuza Voda No. 24. Telefoe

--47. (Csanda.)
Szent László, Piata Bisericei No. 1. Velence,

í. mutomtér. (Hegedűs.)

EélfÖD a következő gyógyszertárak tartanak 
szolgálatot:

Mátyás király. Str. Vlahuja No. 46 Telefon 
21-34. (Ajtay).

Izgalmasok, Bulevardul Regele Ferdinand 27, 
Telefon 14-84.

Minerva, Pia{a Uniril.
Salvator. Str. Alexandri (Németh). Telefon

16-0?
Sabina, Piata Mihai Vitsaznl. Telefon 15-28,

Jiakás
szavanként 3 lei

Azonnalra
2 szoba irodának, orvo­
si rendelőnek, lakásnak 
-kiadó. Nagyvárad, Re­
gina Mária-tór 3. szám. 
Portar.

Nagyon
magas árat fizetek bri­
liáns tárgyakért. —< 
Herbst ékszerániháx 
Nagyvárad, Bulevar­
dul Re«. Ferdinand 3.

Utcai
egy szoba, előszoba, 
külön bejárattal, bútor­
ral vagy üresen kiadó. 
Nagyvárad, Str. Take 
Jonescu 58. szám.

szavanként 3 lei

Teljes ellátást
külön .jó meleg szobá­
val keresek intelligens 
úri családnál. Ajánla­
tot „Pontos fizető 

nyugdíjas nő“ jeligére 
a kiadóba kérek.

Eladó
4 hengeres Schevrole-t.t« 
motor, üzemképes álla­
potban, üzem, vágj 
autó hajtásra. Nagyvá­
rad ,Str. Bari éri 18 "ez, 
André.

PUHA ÓLMOT 
állandóan vesz a Széni 
László-nyomda r. L

4i&éd
szavanként 2 lei

Mís-véid
Iv 1 nkenr M lei

Modern rádiót
veszek. Cím a kiadóban

Órát, ékszereket
garancia mellett ja­
vítok. Aranyat, füs­
töt. briliáns tárgya­
kat magas áron ve­
szek. Haslinger Já­
nos ékszerész. Nagy­
várad, Bdul Regele 
Ferdinand 3. szám.

Szíjgyártó
segédeket keresek. Ko- 
tyeaz, Nagyvárad, Str 
Alexandri 53. szám.

Perfekt
román-magyar gépiró- 
nő, könyvelésben jár­
tast, havi 1000 lei és 
koszt ellenében alkal­
maz Órás László, Nagy­
várad, Str. Take lenes 
cu 48. szám.

átírni kém
szavanként 1 lei

Eladó
nagy teljesítményű ten­
geri morzsoló és dará­
ló. Szabó tanító, Nagy­
várad, Str. Sinaia 8.

Fiatal munkás
bármilyen alkalmazást 
keres. Szíves megkere­
séseket kér: Longhy 
Sándor, — Nagyvárad, 
Dúca-utca 15. szám.

Házvezetőnőnek
menne fiatal u ri a. sz­
ezon y magános úrhoz, 
nőhöz, idősebb házas­
párhoz. Cim: a kiadó­
ban.

Készült a Szent László-nyomda Rt. kör forgó gépén 
Nagyvárad, II. Károly király-ut 5. szám.

CENZÚRÁT
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